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GAUTENG TOERISME WET, 1998 Wet No. 18, 1998_, 

GAUTENG TOERISME WET 

Om voorsiening te maak vir die volhoubare ontwikkeling en verbetering van,.toerisme in 
Gauteng; om die Gauteng Toerisme Owerheid in te stel; om magte en funksies toe te ken 
en pligte aan die Owerheid op te Ie; om 'n toerisme ontwikkelingsfonds in te stel; om 
spesifieke meganismes in te stel ten einde volhoubare toerisme inkomste vir toerisme 
ontwikkeling en promosie te voorsien; om voorsiening te maak vir die registrasie, gradering 
en klassifikasie van hotelle; voorsiening te maak vir die registrasie van restaurante, ander 
akkommodasie ondememings, konferensie en konvensie sentra en toeriste aantreklikhede; 
om voorsiening te maak vir die lisensiering van toeroperateurs, toergidse en koeriers; om 
voorsiening te maak vir die sertifisering en akkreditering van opleidingsverskaffers in die 
toerisme bedryf; om voorsiening te maak vir die instelling en invordering van heffings ten 
opsigte ~an hotelle en ander akkommodasie ondernemings, restaurante en bestemde 
toeriste aantreklikhede; en om voorsiening te maak vir aangeleenthede bykomend daartoe. 

(Engelse teks deur die· Premier onderteken) 
(Bekragtiging op 2 Januarie 1999) 

DAAR WORD BEPAAL DEUR die Provinsiale Wetgewer van Gauteng, as volg:-

SAMESTELLING VAN DIE WET 

HOOFSTUKl 

DEFINISIES EN TOEPASSING VAN DIE WET 

Artikel 

I. Definisie 
2. Toepassing van die Wet 

HOOFSTUK2 

GAUTENG TOERISME OWERHEID 

3. lnstelling van die Owerheid 
4. Bevoegdhede en pligte van die Owerheid 
5. Samestelling van die Owerheid 
6. Diensvoorwaardes 
7; Ampstermyn 
8. Ampsontruiming 
9. Bekendmaking van belang 
10. Effek van botsing van belange 
11. Diskwalifikasie van lede 

.12. Vergaderings van die Owerheid 
13. Komitees van die Owerheid 
14. Personeel van die Owerheid 
15. Deskundige en ander bystand 
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16. 
17. 
18. 
'19. 
20. 

Delegering van magte en opdra van pligte . 
Toerisme ontwikkelingsfonds 
Fondse van die Owerheid 
Rekenpligtige verantwoordelikheid 
J aarverslag 

HOOFSTUK3 

REGISTRASIE, SERTIFISERING, AKKREDITERING EN LISENSIERING 

21. Aanstelling van Registrateur en aangewese amptenaar 

. -~ ,; .. 

\ . 

22. Registrasie van toergidse, toeroperateurs, koeriers, opleidingsverskaffers, hotelle, ander 
akkommodasie ondememings, konfertmsie sentra, restaurante en bestemde toeriste 
aantreklikhede 

23. Kennisgewing vir die registrasie van toergidse, toeroperateurs, koeriers, 
opleidingsverskaffers, hotelle, ander akkommodasie ondernemings, konferensie sentra, 

· restaurante en bestemde toeriste aantreklikhede · 
24. Vasstelling van akkrediterings-, klassifikasie en graderingsvereistes 
25. Die doel van akkreditering, klassifikasie en gradering 
26. Aansoek om registrasie, akkreditasie, klassifikasie en gradering van 'hotelle, ander 

akkommodasie ondememings, konferensie sentra, restaurante, toergidse, toeroperateurs, 
koeriers, opleidingsverskaffers en bestemde toeriste aantreklikhede . . .. . . . . . 

27. Pligte van die Registrateur met betrekking tot die akkreditering van toergidse, 
toeroperateurs, koeriers, hotelle, ander akkommodasie ondemeniings, konferensie sentra, 
restaurante, bestemde toeriste aantreklikhede of opleidingsverskaffers 

28. Uitreiking van sertifikate 
29. Publikasie van 'n lys van hotelle, ander akkommodasie ondememings, konferensie sentra, 

restaurante, toergidse, toeroperateurs, koeriers, bestemde toeriste aantreklikhede of 
opleidingsverskaffers · 

30. Geldigheidstydperk van registrasie, akkreditasie, klassifikasie en gradering 
31. Terugtrekking van akkreditasie van hotelle, ander akkommodasie ondememings, 

konferensie sentra, restaurante, toergidse, toeroperateurs, koeriers, bestemde toeriste 
aantreklikhede of opleidingsverskaffers 

32. Lisensiering van toeroperateurs, toergidse en koeriers · · ~ ':·~~. 

33. Aansoek om uitreiking ofhernuwing van 'n lisensie 
34. Lisensies vir toeroperateurs; toergidse ofkoeriers 
35. Kansellasie van lisensies vir toeroperateurs, toergidse ofkoeriers 

36. 
37. 
38. 

HOOFSTUK4 

APPEL, INSPEKSIE EN BETALING VAN HEFFING 
. ' ' ,· . : , l ',I 4 ; ', .:.i ·.~ ~ ·-~ ,' • .' 

Appel teen die beslissing van die Registrateur 
Inspeksie van persele 
Betaling van hefting 

. •· ~ 

,.:;:.·· , ·• ·-~ ,,:.·. :._·: :.~· ;,.~;J'JH .. · 
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39. Oorgangsreelings 
40. Oortredings en boetes 
41. . Regulasies 

HOOFSTUK5 

ALGEMENE BEPALINGS 

42. Kort titel en inwerkingtreding 

HOOFSTUKl 

DEFINISIES EN TOEPASSING VAN DIE WET 

Definisies 
.. 

1. · In hierdie Wet, tensy die konteks die teendeel aandui-

No. 29 7 

Wet No. 18, 1998 

Beteken "akkreditering" voldoening aan kriteria en standaarde deur die Owerheid 
.. , . . ui~eep.gesit; · 

·· "Owerheid" b~teken dieGauteng Toerisme Owerheid tot stand gebring deur artikel3; · 

"Voorsitter" beteken die voorsitter van die Owerheid; 
,· .. 

''HoofUitvoerendeAmptenaar'' beteken 'n persoon aangestel kragtens artikel14(1)(a); 

"konferensie sentra" beteken ondememirigs betrokke in die verskaffing van fasiliteite vir 
die aanbied van konferensies, kongresse, konvensies, simposia, seminare en uitstallings, 
wat nie deel uitmaak van 'n hotel of ander akkommodasie ondememing nie; 

. 
'''• 

"koerier''bet~ken, 'n persoon ofbesigheid wat vervoer aan passasiers hied; 

"aangewese amptenaar'' beteken 'n persoon aangestel kragtens artikel 21(1)(b) van 
hierdie Wet; 

"bestemde toeriste aantreklikheid" beteken 'n plek of ding wat die LUR tot 'n 
bestemde toeriste aantreklikheid verklaar het kragtens artikel 23; 

"Uitvoerende Raad" beteken die Uitvoerende Raad van die Provinsie; 
. . . 

.. ' ·.' .. ~ . ., . ! i . . . 

"Fonds" beteken die Toerisme Ontwikkelingsfonds gestig deur artikel 17; 

"hotel" beteken 'n perseel, waarin ofwaarop die besigheid van die verskaffing van losies 
en maaltye teen vergoeding bedryfwordofbedoel word om bedryfte word, en sluit 'n 
mote~, herberg of skeepshotel in; 

"naaste familielid" beteken 'n gade, ouer, kind, broer, of suster; 

"hefTing" beteken 'n hefting voorgeskryfkragtens artikel38; 
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tj 

"Wetgewer" beteken die Gauteng Provinsiale Wetgewer; 

"lid" beteken lid van die Owerheid aangestel kragtens artikel 5(1); 

"LUR" beteken 'n lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik v1r toerisme 
aangeleenthede in die Provinsie; 

"ander akkommodasie onderneming" beteken enige perseel wat slaapplek aan die 
publiek aanbied teen vergoeding, hetsy met of sonder maaltye en sluit in 'n boot of 
huisboot, bed en ontbyt, karavaan en kampeerpark, plaashuis, gastehuis, hostel en 
losieshuis; 

"Provinsie" beteken Gauteng Provinsie; 

"voorgeskryr' beteken by regulasie bepaal en 'voorskryf het 'n dienooreenkomstige 
betekenis; 

·'t' 

"Registrateur" beteken 'n persoon aangestel om die Registrateur van hotelle, ander 
akkommodasie ondememings, Restaurante en Bestemde Toeriste Aantreklikhede te wees 
kragtens artikel21(1)(a); 

"regulasies" beteken regulasies gemaak kragtens hierdie Wet; 

"restaurant" beteken 'n perseel wat struktureel aangepas is en gebruik word vir die doe! 
om maaltye soos voorgeskryfte verskaf, teen vergoeding, aan die publiek vir verbruik op 
die perseel; 

"gade" sluit 'n persoon in met wie die lid saamleef asofhulle getroud is of met wie die 
lid uit gewoonte kohabiteer; 

"Staande Komitee" beteken die Wetgew{mde Komitee verantwoordelik vir Toerisme"; 41 
"hierdie Wet" sluit regulasies in; 

"toergids" beteken enige persoon wat vir 'n vergoeding, hetsy geldelik of andersins, enige 
persoon vergesel wat reis binne of enige plek binne die Provinsie besoek en wat sodanige 
persoon van inligting of kommentaar voorsien met betrekking tot enige aangeleentheid; 

"toeroperateur'' beteken enige persoon wat sake doen deur die verskaffing van toere van 
enige aard deur gebruikmaking van hulle eie of ander operateurs-goedgekeurde voertuie, 
vliegtuie en ander fasiliteite; 

. ' 

"opleidingsverskaffer" beteken enige persoon, organisasie of instansie wat opleiding, 
voorligting of opvoeding verskafbinne die toerismeb~dryf in,dir. ):>rovinsie. 

Toepassing van die Wet 

2. Hierdie Wet is dwarsdeur die Provinsie van toepassirig. . · 
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HOOFSTUK2 

GAUTENG TOERISME OWERHEID 

lnstelling van die Owerheid 

3. Daar word hiermee 'n regspersoon ingestel bekend as Die Gauteng Toerisme Owerheid. 

Bevoegdhede en Pligte van die Owerheid 

4. · Die Owerheid moet die volgende bevoegdhede en pligte he bykomend tot eruge 
bevoegdheid en plig soos deur hierdie Wet bepaal; 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

om toerisme te bevorder, koester en ontwikkel; 

om die volhoubare ontwikkeling, voorsiening en verbetering van toeriste 
aantreklikhede aan te moedig en, om riglyne vir toerisme ontwikkelin~ daar te stel; 

om ondersoek in te stel en aanbevelings by die LUR te maak rakende enige 
aangeleentheid in verband met die promosie, ontwikkeling of bemarking van 
toerisme in die Provinsie; 

om aktiwiteite en aksies nasionaal en intemasionaal te inisieer en implimenteer met 
die bedoeling om toeriste na die Provinsie t~ lok; 

om strategiese en besigheidsvennootskappe en ander kooperatiewe aktiwiteite te 
ontwikkel met toeriste organisasies in ander Iande, en met die private en 
onafhanklike sektore; 

om te koordineer, adviseer, ondersteun en te wisselwerk met organisasies of 
instellings wat hulle ten doel stel om toerisme te bevorder en ontwikkel; en 

I 

om lede te word van en lidmaatskap te versoek van organisasies .vir toerisme 
ontwikkeling en bemarking; 

die Owerheid mag, met die goedkeuring van die LUR, finansiering vir enige projek 
voorsien wat, na die oordeel van die Owerheid, toerisme in die Provinsie sal 
verbeter en ontwikkel. 

. . 

Samestelling :va~ <JW.~rheid 

5. (1) Die Owerheid moet bestaan uit nie minder nie as agt (8) en nie meer nie as twaalf 
(12) lede aangestel deur die LUR . 

. _, ::~~j: r!: ~c l , : , , 

,, • I 
. . r. , ' ~ • , ', ' • 1 \-·, . , I. . . . f 

(2) Die'Owerheid inoet sodanig saamgestel word dat dit 'n verteenwoordiger van 
georganiseerde plaaslike regering insluit en verteenwoordigers met kennis van -
(a) die akkommodasie sektor; · · · ·· · ., · 

(b) konferensie sentra; . . . . . 
(c) toergidse;·j · · ' 
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(d) toeroperateurs; 
(e) restaurants; 

• · (f) koeriers; 
(g) arbeid; en 
(h) . bestemde toeriste aantreklikhede. 

·· (3) Lede word aangestel deur.die LOR in oorleg met die Staande Komitee. 

(4) Die LUR moet een lid as Voorsitter aanstel en 'n ander as Ondervoorsitter. 

( 5) Wanneer die Voorsitter afwesig is of nie in· staat is om enige van die 
werksaamhedevan die.voorsitter te verrig nie, moet die Ondervoorsitter van_ die 
Owerheid as Voorsitter optree. 

( 6) W anneer beide die voorsitter en die ondervoorsitter van die Owerheid afwesig is 
of nie in staat is enige van die werksaamhede van die Voorsitter te verrig nie, moet 
die teenwoordige lede uit eie geledere 'n persoon verkies om as Voorsitter op te 
tree. 

· (7) 'n Kworum vir vergaderings ~an die Owerheid is vyftig persent (50%) plus een 
van behoorlik aangestelde lede. 

(8) Die LUR moet- ·:' 
(a) <nominasies aanvra deur publikasie van 'n kennisgewing in die Provinsiale 

Koerant en vier koerante wat wyd in die provinsie versprei word wanneer 
lede aangestel word; 

(b) 'n lys van voorgenome aanstellings publiseer en 'n datum bepaal waarteen · 
persone wat wens om beswaar aan te teken teen enige voorgenome 
aanstellings so mag doen; .en · 

(c) · kommentaar ofbesware wat ontvang is met betrekking tot voorgenome 
aanstellings in aanmerking neem. 

(9) Die LUR moet deur kennisgewing in die Provinsiale Koe.raf!t en vier koerante wat: 
wyd in die Provinsie versprei word 'n lys van die lede publiseer binne een (1) 

(9) 

maand na hulle _aanstelling. , · , . 

'n Lid moet- .. ; : 
. (a).. kwa_lifiseer.as ',n gepaste ~n geskikte persoon; en 
. (b) . beskil:< OOf. kennis, .1:<-walifikasies. of ondervinding· op die gebied van 
, . . . . : toerisme ont\\'ikkeling.en promosie. · C:: : :_ •:l,; !r:· 

Diensvoorwaardes 
. J '; • '.· .. , .. 

'!r _:·.·· ; .-::..:. ~ ... ·'·' i . . .• . .. f.~ ~ · .. ·.; . 

6. ;. 1 !;..(l},· .. · 'nLiddiitgesonderd.:.'n persoonwatilldiens van die Staat1is; moet aangestel word 
~.. op sodanige diensvoorwaardes as wat die LUR bepaaL:<;l'), 

' . f . l ' . / ~ \ 
::l~·l: : .. ~~!1! ;:":::· -:·:1./ .:~:.~tn::- :H;· .. : ·n .. :~!i, ~ ... : .. > ·:n--::D\) :· i. ~j::~:.};: ~-, __ ;r". >::::t:!/.{:Jt·:-~:< t ~'/ 

1f·.:.; ;{7}·-", ·.·tv :Lid. !\all •s..od~nige1 b.esoldiging ·en toelaes .betaal •:word ·as wat die LUR met die 
.. insteiiUiiing van -die Lid van. :die U~Woerende1Raad: \!erantwoordelik vir finansiele 

aangeleenthede in die Provinsie bepaal. 
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Ampstermyn 

7. (1) 'n Lid moet, behoudens die bepalings van artikels 8 en 10 sy of haar amp beklee 
vir die tydperk wat die LUR by sy ofhaar aanstelling bepaal, maar hoogstens drie 
jaar, en kan aan die einde van daardie tydperk heraangestel word. -

(2) Indien,om enige rede, die pos van 'n lid vakant word, mag die LUR enige persoon 
as 'n lid aanstel vir die onverstreke gedeelte van die betrokke ampstermyn. · 

Ampsontruiming 

8. (1) 'n Lid ofplaasvervangende lid moet sy ofhaar amp ontruim indien hy ofsy-
(a) bedank; 
(b) geestelik versteurd raak; 
(c) skuldig bevind word aan 'n:· misdryf en- gevonnis word tot 'n 

gevangenisstraf sonder die keuse van 'n boete; en 
(d) 'n lid van die Parlement, enige Provinsiale Wetgewer, die raad van 'n 

munisipaliteit, die Kabinet of die Uitvoerende Raad word; en 
(e) hy of sy van meer as twee agtereenvolgende vergaderings afwesig is 

sonder 'n geldige rede. 

(2) Die LUR kan te eniger tyd die ampstermyn van 'n lid van die Raad beeindig 
indien, na die mening van die LUR, daar voldoende redes bestaan vir 'n 
beeindiging: Met dien verstande dat die betrokke lid die geleentheid tot 'n verhoor 
gegun word. 

Bekendmaking van belang 

9. 'n Lid moet enige direkte ofindirekte finansiele belimg bekend maak wat die betrokke lid 
of sy of haar gade, onmiddellike familielid, sakevennoot of genoot of werkgewer in die 
toerismebedryf het. 

Effek van botsing van belange 

10. (1) 'n Lid moet nie stem, die verrigtinge by enige vergadering ofberegting van die 
Owerheid bywoon of op enige wyse daaraan deelneem nie indien, met betrekking 
tot enige aangeleentheid voor die Owerheid-
( a) hy of sy of sy of haar onmiddellike familielid, vennoot of sakegenoot 'n 

'. direkteur is, lid ofvennoot van, of'n beherende aandeel of enige finansiele 
of ander belange het in; die ·ondememing van die aansoeker om 'n lisensie, 
registrasie, sertifisering, gradering of enige ander reg of voorreg wat deur 
die Owerheid toegeken sal word; 

(b) hy ofsy enige belang het wat hom ofhaar verhinder om sy ofhaar funksies 
: '· , :; o:as::'n Iid·op .'n·regverdige, onbevooroordeelde en behoorlike wyse uit te 

voer;J.~~-~·--·;_ -..·.-i ..... : ....... , ~: 't., ~ •.• ~.~·:~~-.... .:·.' . •• :: 1 .:;.~ •• ;, r;. 

(c) indien gedurende enige stadium tydens die duur van enige verrigtinge wat 
i.! ~,i!J .'.: .voor'die Owerheid dien;dit blykdat 'n lid·enige belange het of mag he wat 

,: ii'. ·-~:; ::Jir.:in~hierdie subartikel beoog word.·' ,. . .:-;. 
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(2) 

(3) 

Waar daartwyfel bestaan of'n lid deur die bepalings van subartikel (1) beperk of 
nie beperk nie word, meet daardie lid die vergadering of beregting verlaat ten 
einde die oorblywende lede in staat te stel om die aangeleentheid te bespreek en 
te bepaal of daardie lid uitgesluit is van deelname aan die verrigtinge tydens 
sadanige vergadering ofberegting uit hoofde van 'n botsing van belange. 

I 

Die besluit wat deur die oorblywende lede geneem word rakende sodanige 
bepaling van 'n botsing van'belange, meet aangeteken word in die notule van die 
verrigtinge. 

(4) Indien enige lid by gebreke bly om enige belang beoog in subartikel (1) openbaar 
te maak of indien, by besit van so 'n belang, hy of sy die verrigtinge by die 
betrokke vergadering of beregting bywoon of op enige wyse daaraan deelneem, 
die verrigtinge ter sake ongeldig verklaar mag word: Met dien verstande dat geen 
besluit kragtens hierdie Wet met betrekking tot die toestaan, wysiging, hernuwing, . • 
oordrag, herroepping ofterugtrekking van 'n lisensie, registrasie, sertifisering, of • 

· gradering daardeur ongeldig gemaak sal word nie. 

Diskwalifisering van lede 

11. Geen persoon sal aangestel word as 'n lid nie indien daardie persoon-
(a) 'n ongerehabiliteerde insolvent is; 
(b) nie 'n Suid-Afrikaanse burger is nie; 
(c) nie 'n inwoner van die Provinsie is nie; 
(d) 'n gewoonte misdadiger is; en 
(e) geestelik versteurd is. 

Vergaderings van die Owerheid 

12. (1) Die eerste vergaderirig van die Owerheid meet gehou word op 'n tyd en plek deur 
die Voorsitter bepaal, en daama meet die Owerheid vergader op sodanige tye en 
plekke as wat dit van tyd tot tyd mag bepaal vir die uitvoer van sy sake. 

(2) Die Voorsitter mag te eniger tyd, met kennisgewing, 'n buitengewone vergadering 
van die Owerheid bele op 'n tyd en plek deur hom ofhaar bepaal. 

(3) Geen besluit met betrekking tot die toestaan, wysiging, .hernuwing, oordrag, 
opskorting ofherroeping van 'n lisensie, registrasie, sertifisering of gradering moet 
tydens 'n buitengewone vergadering geneem word nie. 

(4) Die kworum vir 'n vergadering vrui die Owerheid moet 'n meerderheid van sy lede 
wees. 

( 5) Elke teenwoordige lid meet een stem he oor enige aangeleentheid voor die 
Owerheid en, in geval van 'n staking van stemme, meet die Voorsitter, bykomend 
tot 'n beraadslagende stem, 'n beslissende stem he. 

(6) Die Hoof Uitvoerende· Amptenaar mag enige vergadering van die Owerheid 
bywoon en daaraan deelneem, maar meet nie stem nie. 
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(7) Die Owerheid moet notules van sy vergaderings hou. 

Komitees van die Owerheid 

13. (1) 

(2) 

(a) Die Owerheid mag nie minder nie as twee van sy lede, en die Hoof 
Uitvoerende Amptenaar aanstel as Uitvoerende Komitee . van die 
Owerheid, wat sodanige verpligtinge van die Owerheid moet nakom as 
wat dit mag nodig ag. 

(b) Buiten in soverre die Owerheid anders mag bepaal, moet die Uitvoerende 
Komitee nie die bevoegdheid he om enige besluit van die Owerheid 

. tersyde te stel of te wysig nie. 
(c) Enige handeling uitgevoer of besluit geneem deur die Uitvoerende 

Komitee moet bekragtig word deur die Owerheid binne een maand na die 
uitvoering van sodanige akSies of die neem van sodanige besluite, en moet 
van krag wees behalwe in soverre dit tersyde gestei of gewysig word deur 
die Owerheid. 

(a) 

(b) 

(c) 
(d) 

Die Owerheid mag een of meer Komi tees instel vir enige aangeleentheid 
wat na die Owerheid verwys word; 
'n Komitee waarna iti paragraaf (a) verwys word moet bestaan uit soveel 
lede van die Owerheid of soveel ander persone, as wat die Owerheid nodig 
mag ag, en die Owerheid mag sodanige komitee ontbind ofhersaamstel; 
Die Owerheid moet 'n lid aanstel as die Voorsitter van sodanige komitee; 
By voltooiing van sy mandaat, moet 'n komitee waarna verwys word in 
paragraaf(a) 'n verslag voorle. 

Personeel van die Owerheid 

14. (1) 

'o 

Die Owerheid moet-
(a) met die instemming van die LUR, 'n Hoof Uitvoerende Amptenaar 

aanstel; 

(b) persone aanstel om dit by te staan in die uitvoering van sy pligte en die 
uitoefening van sy bevoegdhede. 

(2) Die Personeel van die Owerheid moet-
(a) besoldiging, toelae en ander werknemersvoordele ontvang; 

I 

(b) aangestel word op sodanige bepalinge en voorwaardes en vir sodanige 
tydperke, as wat die Owerheid, met die instemming van die LUR, mag 
bepaal. · 

Deskundige en ander bystand 

15. (I) 

2762148-B 

'Die Owerheid mag sodanige deskundiges of ander persone aanstel as wat dit mag 
nodig ag, met die doe! om dit by te staan in die uitoefening van sy bevoegdhede 
en die uitvoering van sy verpligtinge; 
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Delegering van bevoegdhede en opdra van pligte 

16. (1) Die Owerheid mag-
( a) bevoegdhede en pligte daaraan verleen ingevolge hierdie Wet, delegeer 

aan enige lid van die Owerheid, HoofUitvoerende amptenaar ofkomitee. 
(b) enige van sy pligte ingevolge hierdie Wet opdra aan die persone beoog in 

paragraaf(a). 
. . 

(2) Die HoofUitvoerende Amptenaar mag, vir die doeltreffende uitvoering van die 

(3) 

bepalings van hierdie Wet- · 
(a) 'n bevoegdheid aan hom ofhaar verleen ingevolge hierdie.Wet, delegeer, 

en 
(b) 'n plig op hom ofhaar gele ingevolge hierdie Wet, uitgesonderd enige plig 

as, rekenpligtige beampte, opdra·aan enige personeellid. 

'n Persoon aan wie 'n bevoegdheid gedelegeer is of 'n plig opgedra is, moet die 
bevoegdheid uitoefen of die plig uitvoer behoudens die voorwaardes wat die 
Owerheid mag nodig ag. 

(4) 'n Delegasie of opdrag-
(a) moet skriftelik wees; 
(b) verhinder nie die Owerheid ofHoofUitvoerende Amptenaar om hierdie 

bevoegdheid uit te oefen ofhierdie plig uit te voer nie, en 
(c) kan te eniger tyd skriftelik deur die persoon wat dit toegestaan het 

teruggetrek word. 

Toerisme Ontwikkelingsfonds 

. 17. (1) 

(2) 

Daar word hierby 'n fonds ingestel wat bekend staan as die Toerisme 
Ontwikkelingsfonds. 

Die Fonds moet gebruik word vir die ontwikkeling of bemagtiging van die 
geskiedkundig benadeelde persone of gemeenskappe in die toerismebedryf. 

(3) Die bestuur en beheer van die Fonds moet, behoudens die bepalings van hierdie 
Wet, in die Owerheid gesetel wees. 

(4) Behoudens hierdie Wet moet nie minder nie as drie-en-dertig persent (33%) van 
die Fondse waarna in artikel18(l)(a) verwys word, aan die Fonds toegewys word. 

Fondse van die Owerheid 

18. {1) Die fondse van die Owerheid inoet bestaan uit -
(a) Ten minste tagtig persent (80%) van aile heffings ingesamel kragtens 

hierdie Wet; · 
(b) aile gel de toegewys deur die Provinsiale Wetgewer; en 
(c) gel de wat toeval aan die Owerheid vanaf enige ander bran deur die L UR 

goedgekeur, insluitende fooie betaal kragtens hierdie w'et. . 
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(2) Die Owerheid moet, vir die doeleindes van bewilligings beoog in subartikel (l)(a), 
aan die LUR sodanige ramings van uitgawes en ander insette met betrekking tot 
begrotingsaangeleenthede, insluitende 'n bedryfsplan, aan die LUR voorle, soos 
wat die LUR of die Provinsiale Tesourie mag verlang. 

(3) Die Owerheid-

(a) moet 'n rekening open by 'n geregistreerde bank waarop dit selfbesluit het 
en moet in daardie rekening aile gel de deponeer waarna in subartikel (1) 
verwys ts; 

(b) mag geld bele wat kragtens paragraaf (a) gedeponeer is maar wat nie vir 
onmiddellike gebruik benodig word nie. 

Rekenpligtige Verantwoordelikheid 

19. (1) Die Hoof Uitvoerende Amptenaar moet die rekenpligtige amptenaar van die 
· Owerheid wees. 

(2) Die finansiele jaar van die Owerheid moet elke jaar eindig op 31 Maart. 

(3) Die rekenpligtige amptenaar moet-
(a) volledige en behoorlike registers hou van aile fondse ontvang ofbestee 

deur, en van bates, laste en finansiele transaksies van, die Owerheid; 
(b) die boekhou- en afrekeningstelsels, instruksies en vereistes van die 

Provinsiale Tesourie navolg; 
(c) so gou doenlik, maar nie later nie as drie maande na die einde van die 

belastingjaar in subartikel (2) genoem, jaarlikse finansiele state voorberei 
wat, met gepaste besonderhede, gelde ontvang en uitgawes aangegaan 
deur die Owerheid weerspieel, en sy bates en taste aan die einde van die 
betrokke finansiele jaar. 

( 4) Die Owerheid is onderhewig aan ouditering deur die Ouditeur-Generaal. 

Jaarverslag 

20. (1) Die Owerheid moet, sou gou doenlik na die sluiting van die finansiele jaar, maar 
nie later nie as drie maande, 'n jaarverslag aan die LUR voorle van die aktiwiteite 
van die Owerheid gedurende die voorafgaande finansiele jaar. · 

(2) Die LUR moet so gou moontlik die verslag aan die Provinsiale Wetgewer voorle. 

HOOFSTUK3 

REGISTRASIE, SERTIFISERING, AKKREDITERING EN LISENSIERING 

Aanstelling van registrateur en aangewese ampteria:ar · 

21. (1) Die Owerheid-
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(a) moet 'n persoon aanstel wat die Registrateur sal wees van hotelle, 
akkommodasie ondememings, konferensie sentra, restaurante, bestemde 
toeriste aantreklikhede, toergidse, toeroperateurs, koeriers en 
opleidingsverskaffers; en 

(b) mag sodanige ander persoon of persone as aangewese Amptenaar of 
Amptenare aanstel as wat dit mag nodig ag. 

(2) Die Registrateur en aangewese Amptenaar moet voorsien wees van 'n sertifikaat 
onderteken deur, of namens die Owerheid, wat verklaar dat die houer aangestel 
is kragtens hierdie Wet. 

Registrasie van toergidse, toeroperateurs, koeriers, opleidingsverskaffers, hotelle, ander 
akkommodasie ondernemings, konferensie sentra, restaurante en bestemde toeriste 
aantreklikhede 

22. Met die oog op die daarstelling van 'n omvattende databasis van die toerismebedryf moet 
die Registrateur 'n register byhou vir die registrasie van-
( a) toergidse; 
(b) toeroperateurs; 
(c) koeriers; 
(d) opleidingsverskaffers; 
(e) hotelle; 
(f) ander akkommodasie ondernemings;. 
(g) konferensie sentra 
(h) restaurante; 
(i) bestemde toeriste aantreklikhede. 

Kennisgewing vir ·die registrasie van toergidse, toeroperateurs, 1m criers, 
opleidingsverskaffers, hotelle, ander akkommodasie ondernemings, konferensie sentra, 
restaurante en bestemde toeriste aantreklikhede 

23. (1) Die LUR moet op die raad van die Owerheid, deur kennisgewing in die 
Provinsiale Koerant en in vier koerante met 'n wye sirkulasie in die provinsie, 
verklaar dat vanaf die datum wat in die kennisgewing gespesifiseer word, synde 
nie later nie as ses maande vanaf die publikasiedatum van die kennisgewing, 
hotelle, ander akkommodasie ondernemings, konferensie sentra, restaurante, 
bestemde toeriste aantreklikhede, toergidse, toeroperateurs, koeriers en 
opleidingsverskaffers van sodanige klas as wat in die kennisgewing gespesifiseer 
word, geregistreer moet word. 

(2) Indien, na die mening van die Owerheid, die Registrasieproses nie voltooi kan 
word binne die voorgeskrewe jaar nie, mag die LUR by wyse van kennisgewing 
in die Provinsiale Koerant die periode verleng. 

(3) Geen persoon mag die besigheid van 'n hotel, ander akkommodasie onderneming, 
konferensie sentrum, restaurant, bestemde toeriste aantreklikheid, toergids, 
toeroperateur,· koerier of opleidingsverskaffer bedryf van 'n klas gespesifiseer in 
die kennisgewing waarna in subartikel (1) verwys word nie, na verstryking van die 
vasgestelde registrasiedatum in die kennisgewing, tensy dit geregistreer is. 
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Vasstelling van akkrediterings-, klassifikasie en graderingsvereistes 

24. (1) Die Owerheid moet vasstel-
(a) die vereistes waaraan voldoen moet word alvorens hotelle, ander 

akkommodasie ondememings, konferensie sentra, restaurante, bestemde 
toeriste aantreklikhede, toergidse, toeroperateurs, koeriers en 
opleidingsverskaffers geakkrediteer kan word; en 

·(b) die klassifikasies,. graderings en vereistes waaraan voldoen moet word 
alvorens 'n geakkrediteerde toergids, toeroperateur, hotel, ander 
akkommodasie ondememing, konferensie sentrum, restaurant, bestemde 
toeriste aantreklikheid, opleidingsverskaffer of koerier kan kwalifiseer vir 
enige besondere klassifikasie of gradering. 

(2) Die Owerheid moet die LUR van raad bedien aangaande die vasstelling van die 
vereistes vir die akkreditering van 'n toergids, toeroperateur, koerier, 'n hotel, 
ander akkommodasie ondememing, konferensie sentra, restaurante, 
opleidingsverskaffer, toeriste aantreklikhede en die klassifikasies en graderings 
daarvan. 

Die doel van akkreditering, klassifikasie en gradering 

25. (I) Die doel van akkreditering is -
(a) om standaarde met betrekking tot die toerisme bedryfte verbeter; 
(b) om toeriste van voorligting met betrekking tot kwaliteitsbeheer te voorsien; 

en 
(c) bemarking en bevordering. 

Aansoek om registrasie, akkreditasie, klassifikasie en gradering van hotelle, ander 
akkommodasie ondernemings, konferensie sentra, restaurante, toergidse, toeroperateurs, 
koeriers, opleidingsverskaffers en bestemde toeriste aantreklikhede · 

26. (1) Enige persoon wat 'n. hotel of ander akkommodasie ondememing, konferensie 
sentrum, restaurant besigheid, 'n bestemde toeriste aantreklikheid, 'n toergids, 'n 
toeroperateur, 'n opleidingsverskaffer of 'n koerier bestuur of bedryf of van 
voomeme is om te bestuur of te bedryf, moet by die Registrateur aansoek do en 
om registrasie en mag aansoek doen om akkreditasie, klassifikasie en gradering, 
wat vrywillig is. 

(2) 'n Aansoek waama in subartikel (1) verwys is moet-
(a) op die voorgeskrewe wyse gedoen word; en 
(b) vergesel wees van die voorgeskrewe fooi. 

Pligte van die Registrateur met · betrekking tot die akkreditering van toergidse, 
toeroperateurs, koeriers, hotelle, ander akkommodasie ondernemings, konferensie sentra, 
restaurante, bestemde toeriste aantreklikhede of opleidingsverskaffers 

27. (1) Behoudens die bepalings van subartikel (2) moet die Registrateur, indien hy ofsy 
, . van mening is dat die vereistes vir akkreditasie -

(a) aan voldoen is of sal word,.die toergids, toeroperateur, koerier, hotel, 



10 No. 29 PROVINCIAL GAZETTE EXTRAORDINARY, 23 MARCH 1999 

Wet No. 18, 1998 GAUTENG TOERISME WET, 1998 

ander akkommodasie ondememing, konferensiesentrum, restaurant, 
bestemde toeriste aantreklikheid of opleidingsverskaffer akkrediteer; of 

(b) nie aan voldoen is of sal ·word nie, weier om die hotel, ander 
akkommodasie ondememing, konferensie sentrum, restaurant ofbestemde 
toeriste aantreklikheid te akkrediteer. Met dien verstande dat die 
Registrateur die aangeleentheid mag uitstel vir verdere oorweging vir , 
sodanige tydperk as wat hy of sy mag bepaal. 

(2) Die Registrateur mag, voor akkreditasie van 'n hotel, ander akkommodasie 
ondememing, 'n konferensie sentrum, 'n restaurant, 'n toergids, 'n toeroperateur, 
'n koerier, 'n bestemde toeriste aantreklikheid of 'n opleidingsverskaffer, kragtens 
subartikel (1)-
(a) die hotel, ander akkommodasie ondememing, konferensie sentrum, 

restaurant of bestemde toeriste aantreklikheid inspekteer of sorg dat dit 
geinspekteer word deur 'n aangewese amptenaar; 

(b) 'n verslag v~ 'n gesondheidsbeampte aanvra; en 
(c) verdere ondersoek met betrekking tot sodanige aangeleentheid instel. 

(3) 'n Restaurant wat binne die perseel van 'n hotel gelee is, mag geakkrediteer word 
kragtens subartikel (1), ongeag enige akkreditasie ofklassifikasie en gradering van 
die betrokke hotel soos beoog in hierdie Wet. 

Uitreiking van sertifikate 

28. (1) Die Registrateur 'n registrasie sertifikaat in die voorgeskrewe vorm uitreik aan die 
persoon wat hotelle, ander akkommodasie ondememings, konferensie sentra, 
toergids, toeroperateur, koerier, restaurant, bestemde toeriste aantreklikheid of 

· opleidingsverskaffer bestuur ofbedry£ 

(2) Indien die Registrateur tevrede is dat aan aile vereistes vir akkreditering voldoen 
is, moet hy of sy 'n sertifikaat van akkreditering uitreik. 

(3) Indien die Registrateur akkreditasie van enige hotel, ander akkommodasie 
ondememing, konferensiesentrum, restaurant, toergids, toeroperateur, koerier of 
bestemde toeriste aantreklikheid terugtrek of wysig, moet die persoon wat 
sodanige hotel, ander akkommodasie ondememing, konferensiesentrum, 
restaurant, toergids, toeroperateur, koerier of bestemde toeriste aantreklikheid 
bestuur of bedryf het die sertifikaat van akkreditasie onverwyld aan die 
Registrateur terugbesorg. 

Publikasie van 'n lys van hotelle, ander akkommodasie ondernemings, konferensiesentra, 
restaurante, toergidse, toeroperateurs, koeriers, bestemde toeriste aantreklikhede of 
opleidingsverskaffers 

29. Die Owerheid meet periodiek, op sodanige wyse as wat qit mag bepaal, 'n lys publiseer 
van geregistreerde hotelle, arider akkommodasie ondernemings, konferensiesentra, 
restaurante, toergidse, toeroperateurs, koeriers, bestemde toeriste aantreklikhede en 
opleidingsverskaffers, tesame met sodanige besonderhede as wat dit mag bepaal. 
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Geldigheidstydperk van registrasie, akkreditasie, klassifikasie en gradering 

30. 'n Registrasie, akkreditasie, klassifikasie of gradering kragtens hierdie Wet is hernubaar 
op 'njaarlikse grondslag. 

Terugtrekking van akkreditasie van hotelle, ander akkommodasie ondernemings, 
konferensiesentra, restauJ:"ante, . toergidse, toeroperateurs, koeriers, bestemde toeriste 
aantreklikhede of opleidingsverskaffers 

31. (1) Indien nie aan akkrediteringsvereistes voldoen is nie, mag die Registrateur die 
persoon wat hotelle, ander akkommodasie ondernemings, konferensie sentra, 
restaurant ondernemings, toergidse, toeroperateurs, koeriers, 
opleidingsverskaffers of bestemde toeriste aantreklikhede kennis gee om te 
voldoen aan die vereistes binne drie maande vanaf die datum van die 
kennisgewing, by gebreke waarvan die Registrateur die akkreditasie mag 
terugtrek. 

(2) Die persoon wat die hotelle, ander akkommodasie ondernemings, konferensie 
sentra, ondernemings, toergidse, toeroperateurs, koerier of die bestemde toeriste 
aantreklikheid ten opsigte waarvan 'n kennisgewing kragtens subartikel (1) 
uitgereik is, mag, voor die verstryking van die tydperk van drie maande, skriftelike 
voorleggings aan die Registrateur maak met betrekking tot die voorgenome 
terugtrekking van die akkreditasie van die hotel, ander akkommodasie 
onderneming, konferensie sentrum, restaurant, toergids, toeroperateur, bestemde 
toeriste aantreklikheid of opleidingsver:skaffer. 

(3) Indien, by verstryking van die tydperk van drie maande waarna in 'n kennisgewing 
kragtens subartikel (1) verwys word, of, by die verstryking van enige verlenging 
van daardie tydperk deur die Registrateur toegestaan, die Registrateur van mening 
is dat daar nie aan die betrokke vereiste voldoen is nie, mag hy of sy die 
akkreditasie van die hotel, ander akkommodasie onderneming, konferensie 
sentrum, toergids, toeroperateur, koerier, restaurant, bestemde toeriste 
aantreklikheid of opleidingsverskaffer, terugtrek, en moet hy of sy daarvan kennis 
gee. 

Lisensiering van toeroperateurs, toergidse en koeriers 

32. (1) Die LUR moet, in optrede op raad van die Owerheid-
(a) deur kennisgewing in dieProvinsiale Koerant en vier koerante met 'n wye 

sirkulasie in die Provinsie, verklaar dat in werking met ingang van 'n 
datum soos wat in die kennisgewing vasgestel mag wees, synde nie minder 
nie as drie maande.vanaf die publikasiedatum daarvan, sodanige klasse 
toeroperateurs, toergidse of koeriers as wat in die kennisgewing 
gespesifiseer mag wees, gelisensieerd moet wees deur die Owerheid; en 

(b) in sodanige kennisgewing die vereistes waaraan 'n applikant vir sodanige 
lisensie meet voldoen, spesifiseer. 

(2) Teen en na die vasgestelde datum in 'n kennisgewing gemaak kragtens subartikel 
(I), moet geen persoon- · 
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(a) die ondememing van enige klas toero13erateur oftoergids wat in daardie 
kennisgewing gespesifiseer word voortsit .nie behalwe ingevolge 'n 
toeroperateurslisensie uitgereik ten opsigte van daardie ondememing; of 

(b) funksioneer as enige klas koerier in daardie kermisgewing gespesifiseer nie, 
behalwe ingevolge 'n koerierlisensie uitgereik ten opsigte van daardie 
ondememing; of 

( c ) enige persoon emplojeer om as enige klas koerier te funksioneer wat in 
daardie kennisgewing gespesifiseer word nie, buiten ingevolge 'n 
koerlerlisensie wat aan daardie persoon uitgereik is. 

Aansoek om uitreiking of hernuwing van 'n lisensie 

33. (1) 

! 

Enige persoon wat wil aansoek te do en om die uitreiking of hemuwing van 'n 
toeroperateurs-, toergids- of koerierlisensie mag daarom aansoek doen by die 
Registrateur. 

(2) 'n Aansoek kragtens subartikel (1) moet-
(a) op die voorgeskrewe manier en wyse gemaak word; en 
(b) vergesel wees van die voorgeskrewe fooi. 

(3) Wanneer 'n aansoek tot hom gerig word kragtens subartikel (1) mag die 
Registrateur-
(a) die aansoek toestaan en 'n toeroperateurs-, toergids- of koerierlisensie 

uitreik ofhemu; of. 
(b) die aansoek weier. 

(4) In oorweging van 'n aansoek kragtens subartikel (1) moet die Registrateur ag 
slaan op die vraag of-
( a) met betrekking tot 'n toeroperateurslisensie, die ondememing waarskynlik 

'n gunstige uitwerking het of sal he op toerisme in die Provinsie, in ag 
genome die manier waarop die ondememing bestuur word of staan bestuur 
,te word; 
I 

(b) met betrekking tot 'n toergids- of koerierlisensie, die betrokke persoon 'n 
geskikte en behoorlike toergids of koerier is, in ag genome sy of haar 

. opleiding en die aard van die besigheid en of die ondememing waarskynlik 
'n gunstige uitwerking op toerisme in die Provinsie het of sal he, in ag 
genome die die manier waarop die onderneming bestuur word of staan 
bestuur te word. 

Lisensies vir toeroperateurs, toergidse of koeriers 

34. 'n Toeroperateurs-, toergids- ofkoerierlisensie moet-
(a) in die voorgeskrewe vorm wees; 
(b) spesifiseer- , 

(i) die naam en adres van die toeroperateur, toergids ofkoerier; 
(ii) . die tipe onderneming waarvoor die toeroperateur, toergids of 

koerier gelisensieerd is; en ·· 
, · . (iii) die werksarea waarin die toeroperateur, toergids. of koerier 

gelisensieerd is om te werk; 
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(c) geldig wees vir 'n voorgeskrewe tydperk. 

Kansellasie van lisensies vir toeroperateurs, toergidse of koeriers · 

35. (I) Indien 'n toeroperateur, toergids of koerier wat gelisensieerd is om te mag werk, 
versuim om te voldoen aan die voorgeskrewe vereistes vir lisensiering, mag die 
Registrateur kennis gee waarin nakoming vereis word binne drie maande vanaf die 
datum van die kennisgewing, by gebreke waarvan hy of sy die lisensie mag 
kanselleer. 

(2) Indien die lisensie van 'n toeroperateur, toergids of koerier gekanselleer word, 
moet die houer die lisensie onverwyld aan die Registrateur terugbesorg. 

HOOFSTUK4 

APPEL, INSPEKSIE EN BETALING VAN HEFFING 

Appel teen die beslissing van die Registrateur 

36. (I) Enige persoon wat benadeel is deur enige beslissing van die Registrateur met 
betrekking tot-
(a) 'n aansoek om sertifisering, akkreditering, die gradering van enigiets of die 

uitreiking ofhemuwing van 'n lisensie kragtens hierdie Wet; of 

(b) die kansellasie van enige registrasie, sertifisering, akkreditering oflisensie 
of'n gradering kragtens hierdie Wet, 

mag, binne agt-en-twintig dae na verwittiging van die besluit, skriftelik na die 
LUR appelleer. 

(2) Die appellant moet, indien 'n fooi vir sodanige appel voorgeskryf word, die 
voorgeskrewe fooi met sy of haar appel indien. 

(3) Die LUR mag van die Registrateur vereis om hom of haar te voorsien van die 
geskrewe redes vir sy ofhaar besluit, en 'n afskrifvan die verrigtinge. 

(4) Wanneer 'n appel aangeteken word~ 
(a) moet die besluit van die Registrateur uitgestel word, totdat die appel 

gefinaliseer is; of . , 
(b) teen die weiering om enige lisensie te hemt.i, ·mag die LUR die geldigheid 

van sodanige lisensie verleng, totdat die appel gefinaliseer is. 

(5) Die LUR moet 'n geskikte bevel gee. 

Inspeksie van persele 

37. (I) Die Registrateur of aangewese amptenaar mag, Vir die doeleindes van hierdie Wet-
( a) op enige redelike tyd, enige perseel betree van-

(i) 'n hotel, ander akkommodasie ondememing, konferensie sentrum, 
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restaurant, toeroperateur, toergids, koerier of bestemde toeriste 
aantreklikheid ten opsigte waarvan aansoek om akkreditering, 
gradering en klassifisering of 'n lisensie gedoen is; of 

(ii) 'n geakkrediteerde, geklassifiseerde of gegradeerde hotel, ander 
akkommodasie onderneming, konferensie sentrum, restaurant, 
toeroperatetir, toergids, koerier · of bestemde toeriste 
aantreklikheid, en 

nadat die persoon wat in beheer is van sodanige perseel ten tyde van sy of 
haar besoek ingelig is, sodanige inspeksie en ondersoek onderneem as wat 
hy of sy mag nodig ag: Met dien verstande dat hy of sy nie enige kamer 
wat deur enige persoon beset word mag betree sander die toestemming 
van sodanige persoon nie; 

(b) enige persoon op sodanige perseel ondervra, of op enige redelike tyd van 
enige sodanige persoon verwag om enige boeke, kennisgewings, registers, 
of ander dokumente wat op die perseel is of daar gewees het of in besit of 
bewaring van sodanige persoon is voor te le indien, na sy of haar mening 
die ondersoek van sodanige boeke, kennisgewings, registers, of ander 
dokumente noodsaaklik is vir die doeleindes van sy of haar ondersoek; 

(c) ondersoek instel en uittreksels en kopiee maak van enige sodanige boeke, 
kennisgewings, registers, of ander dokumente waarna in paragraaf (b) 
verwys word. 

(2) Die Registrateur of aangewese amptenaar moet, op aanvraag van enige persoon 
wat aangetas word deur die ondersoek van registers en ander dokumente waarna 
in subartikel (1) verwys word, die sertifikaat vertoon wat aan hom of haar 
uitgereik is kragtens artikel21(2). 

Betaling van hefting 

38. (1) Die LUR mag 'n heffi.ng voorskryf wat betaalbaar is kragtens hierdie Wet ten 
opsigte . van geregistreerde hotelle, ander akkommodasie ondernemings, 
konferensie sentra, restaurante, toeroperateurs, toergidse, koeriers, en toeriste 
aantreklikhede; 

(2) Die Owerheid mag, deur siviele aksie in 'n bevoegde hof,- die heffingsbedrag herwin wat 
betaalbaar is kragtens hierdie Wet, vanaf 'n persoon wat aanspreeklik is vir betaling. 

HOOFSTUKS 

ALGEMENE BEPALINGS · 

Oorgangsreelings 

39. ' (1) Enige persoon wat, by die inwerkingtreding van hierdie Wet, as 'n toeroperateur, 
toergids ofkoerier gesertifiseer en geakkrediteer is kragtens die Toerisme Wet, 
1993 (Wet Nr. 72 van 1993), mag voortgaan oin in die provinsie te werk. 

(2) Persone beoog in subartikel (1) moet binne eenjaar vanaf die inwerkingtreding 
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van hierdie Wet aansoek doen om 'n lisensie om binne die provinsie te werk. 

Oortredings en boetes 

40. (1) Enige persoon wat-
(a) na die oordeel van die Owerheid, opsetlik publiseer of veroorsaak of 

toelaat dat op enige manier valse of misleidende inligting in verband met 
enige hotel, restaurant, toeroperateur, toergids, koerier, ander 
akkommodasie onderneming, of toeriste aantreklikheid gepubliseer word; 
of 

(b) synde die persoon wat daarvoor verantwoordelik is, by gebreke bly of 
weier om enige hefting te betaal of om enige sodanige hefting in te samel 
en of enige sodanige hefting te stuur kragtens hierdie Wet; of 

(c) die Registrateur of aangewese amptenaar verhinder of dwarsboom in die 
uitoefening van sy of haar magte of die uitvoering van sy of haar 
verpligtinge; of 

(d) opsetlik valse of misleidende inligting aan die Registrateur of aangewese 
amptenaar verstrek; of 

(g) enige bepaling van hierdie Wet oortree, wat nie elders spesifiek tot 'n 
misdryfverklaar word nie; 

sal skuldig wees aan 'n oortreding en onderhewig aan 'n boete of gevangenskap 
vir 'n tydperk van nie meer nie as 2 (twee) jaar of tot beide sodanige boete en 
gevangenisskap. 

(3) Uitspraak deur 'n hof gelewer kragtens subartikel (1) moet dieselfde waarde he 
as 'n siviele uitspraak. 

Regulasies 

41. (1) Die LUR, in oorleg met die Staande Komitee, mag regulasies neerle met 
betrekking tot die volgende aangeleenthede: 
(a) die betaling van 'n heffing deur die aanspreeklike persoon, die invordering 

van 'n heffing deur die verantwoordelike persoon, die wyse van betaling, 
invordering en kwytskelding; 

(b) fooie betaalbaar ten opsigte van Iisensies vir toeroperateurs, toergidse en 
koe1iers, op 'n kosteverhalings basis; · 

(c) die vereiste gestel aan · toeroperateurs, toergidse en koeriers om 
waarborge, verbande of enige ander vorm van sekerheid te verskaf wat 
deur die Owerheid goedgekeur word vir die vervulling van aile 
kontraktuele verpligtinge; en 

(d) ander aangeleenthede met betrekking tot fooie, heffings en waarborge wat 
die LUR nodig ag om voor te skryf. 

(2) Die LUR mag, na oorlegpleging met die Staande Komitee, regulasies maak met 
betrekking tot die volgende aangeleenthede: 
(a) die kwalifikasie en diskwalifikasie vir ·gradering, lisensiering, sertifisering 

en akkreditering; 
(b) die kentekens vir die verskillende groepe en grade van geregistreerde 

hotelle en aile ondernemings wat verplig is om geregistreer, gelisensieer, 
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gesertifiseer en geakkrediteer te wees, en die omstandighede waaronder, 
en die manier waarop dit gebruik ofvertoon moet word, en die verbod op 
die gebruik of vertoning daarvan; 

(c) die registers en rekeninge wat bygehou moet word deur enige 
geregistreerde hotel, konferensie sentrum, restaurant, toeroperateur, 
toergids, koerier, ander akkommodasie ondememing en toeriste 
aantreklikheid; 

(d) die vereistes gestel aan persone wat binne die toerismebedryf geemplojeer 
word of in diens geneem is om sekere voorligtings- of opleidingskursusse 
te onderneem, of te beskik oar sekere kwalifikasies soos wat deur die 
Owerheid goedgekeur mag wees. 

(3) Onderhewig aan subartikels (1) en (2) mag die LUR ander regulasies maak wat 
hy of sy nodig ag om voor te skryf vir die bereiking van die oogmerke van hierdie 
Wet. 

(4) Regulasies gemaak kragtens subartikels (1), (2) en (3) mag voorsiening maak vir 
boetes vir enige oortreding daarvan. 

(5) Die LUR moet die Regulasies in die Provinsiale Koerant publiseer. 

Kort titel en inwerkingtreding 

42. Hierdie Wet heet die Gauteng Toerisme Wet, 1998 en moet in werking tree op 'n datum 
wat deur die Premier vasgestel is by wyse van proklamasie in die Provinsiale koerant. 
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ISISHAYAM'I'HETHO SESIFUNDAZWE SEGAUTENG 

UMTHETHOWEZOKUV AKASHA WEGAUTENG 

.NAMBA 18, 1998 
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zulu 

lsi gab a 

UMTHETHO·WEZOKUVAKASHA WEGAUTENG 

Ukwenza ukuba kube khona izibopho nokukhuliswa okusekelekile nokuthuthukiswa 
kwezokuvakasha eGauteng futhi ·ngakho-ke nokusungulwa kweSigungu seZokuvakasha 
eGauteng nokunikeza amandla nemisebenzi nokwethwesa Iesi Sigungu izibopho; 
ukusungula isikhwama sezokukhuliswa kwezokuvakasha; ukusungula izindlela ezithize 
zokwenza ukuba kube khona izimali zezokuvakasha ezisekelekile ukuthuthukiswa 
kokukhuliswa kwezokuvakasha; ukwenza ukuba kube khona ukubhaliswa, ukuhlelwa 
kwesimo nobukhulu nokwahlukaniswa kwamahhotela; ukwenza ukuba kube khona 
ukubhaliswa kwezindlu zokudlela, ezinye izindawo zokulala, zamankomfa, izindawo 
zokuhlanganyela nezenhlakahle yabavakashi; ukwenza ukuba kube khona ukunike,zelwa 
kwamalayisense kwabenza izindawo zokuvakasha, kubavakashisi babavakashi nabathwali 
babavakashi; ukwenza ukuba kube khona ukunikezwa iziqiniseko nezifakazelo 
kubanikezeli boqeqesho kule mboni yezokuvakasha; ukwenza ukuba kube khona, 
ukwethweswa nokubuthwa kwezinhlawulo mayelana namahhotela nezinye izindawo 
zokulala, izindlu zokudlela nezenhlalakahle yabavakashi eqokiwe; ukwenza ukuba kube 
khona ukufaka isicelo sengxenye yeSikhwama soKukhuliswa kokunikeza amandla abantu 
nemiphakathi eyayibandlululwa phambilini; nokwenza ukuba kube khona izimo · 
ezingaphathelana nalokhu. 

AKUMISWE UMTiffiTI:IO ISISHA Y AMTIIETI:IO SESIFUNDAZWE SEGAUTE1'TG, 
kanje:-

UKULHELWA KWALO MTHETHO 

ISABLUKO 1 

UKUCHAZWA NOKUSETSHENZISWA KWALO MTHETHO 

1. Izincazelo 
2. Ukusetshenziswa kwalo Mthetho 

ISAHLUK02 

ISIGUNGU SEZOKUVAKASHA EGAUTENG 

3. Ukusungulwa kwalesi Sigungu 
4. Amandla nemisebenzi yalesi Sigungu. 
5. Umthethosisekelo walesi Sigungu 
6. Izimiselo zokusebenza 
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7. Ubude besikhathi sokuba sehhovisi 
8. Ukushiya ihhovisi 
9. Ukubeka obala isabelo 
10. Umphumela wokushayisana kwezabelo 
11. Ukwaphucwa ubulungu kwamalungu 
12. lmihlangano yalesi Sigungu 
13. Amakomidialesi Sigungu 
14.. Abasebenzi balesi Sigungu 
15. IsaZi nolu~ye uneeda , 
16. Ukwabiwa kwamandla nokwabiwa kwemisebenzi 
17. Isikhwama sokukhulisa eZokuvakasha 
18. Izikhwama zalesi Sigungu 

19. 
20. 

Ukugcinwa k\.yamabhuku 
Umbiko wonyaka 

. 
ISAHLUK03 

· UKUBHALISWA, UKUQINISWA, UKUFAKAZELWANOKUNIKEZWAILAYISENSE 
• • • • ~ • £ 

21. Ukubekwa koMbhalisi noMabhalane oqokiwe 
22. Ukubhaliswa kwabakhaphi babavakashi, abasebenza ngezokuvakasha; abathwali 

babavakashi, abanikeza usizo lokuqeqesha, amahhotela, ezinye izindawo zpkulala 
ezisunguliwe, izindawo zokubambela amankoffifa, izindlu zokudlela nezinto zokusiza 
abavakashi 

23. lsaziso sokubhaliswa kwabakhaphi babavakashi, abasebenza ngezokuvakaSha, abathwali 
babavakashi, abamkeza usizo lokuqeqesha, amahhotela, ezinye izindawo zokulala 
ezisunguliwe, izindawo zokubambela amankomfa, izindlu zokudlela nezinto zokusiza 
abavakashi 

24. Ukunqunywa kokuqiniswa, ukuhlelwa nokufakwa ezingeni 
25. Inhloso yokuqiniswa, ukuhlelwa nokufakwa ezingeni 4ll 
26. lsicelo sokubhaliswa, Ukuqiniswa, ukuhlelwa nokufakwa ezingeni kw amahhotela, ezinye 

izindawo zokulala. ezisunguliwe, izindawo zokubambela amankomfa, izindlu zokudlela 
nezinto zokusiza abavakashi 

27. . Izibopho zoMbhalisi maqondana nokuqiniswa, ukuhlelwa nokufakwa ezingeni 
kwamahhotela, · eiinye izindawo zokulala ezisunguliwe, izindawo zokubambela 
amankomfa, izindlu zokudlela nezinto zokusiza abavakashi 

28. Ukul4Ushwa kwesitifiketi sokubhaliswa 
29. Ukushiqilela kohla lwamahhotela, ezinye izindawo zokulala ezisunguliwe, izindawo 

zokubambela amankomfa, izindlu zokudlela nezinto zokusiza abavakashi 
30. Ubude besikhathi sokusebenza kokubhaliswa, ukuqiniswa, ukuhlelwa nokufakwa ezingeni 
31. Ukwasulwa kokuqiniswa kw~otela, ezinye izindawo zokulala ezisunguliwe, izindawo . 

zokubambela amankomfa, iziAdlu zokudlela nezinto zokusiza abavakashi 
32. Ukunikezwa kwelayisense kosebenza ngezokuvakasha, kumkhaphi nomthwali 

wabavakashi 
33. Isicelo sokunikezwa noma sokuwselelwa kwelayisense 
34. Dayisense lmuntu osebenza ngezokuvakasha, umkhaphi nomthwali wabavakashi 

I . 
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35. Ukwasulwa kwelayisense lomuntu osebenza ngezokuvakasha, umkhaphi nomthwali 
wabavakashi · · · 

ISAHLUK04 

'· 

UKWADLULISELA, UKUHLOLWA NOKUKHOKW A KWENHLA WULO 

36. Ukubekwa kombhalisi nomabhalane oqokiwe 
37. Ukuhlolwa kwamabala 
38. Ukubhadalwa kwenhlawulo 

ISAHLUK05 

IZIPHAKAMISO EZEJW A YELEKILE 

39. Izinhlelo zesikhashana 
40. Ukwaphulwa komthetho nezijeziso 
41. Iziqondiso 
42. Isihloko esifingqiwe nokuqala ukusebenza 
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ISAHLUKOl 

IZINCAZELO NOKUSETSHENZISWA KW ALO MTHETHO 

Izincazelo 

1 Kulo Mthetho, ngaphandle uma isimo sikhomba okunye -

"ukuqiniswa" lisho ukuwmelana nezimo zokunquma namazinga ahlelwe yilesi Sigungu; 

"iSigungu" lisho iSigungu seZokuvakasha eGauteng okukhulunywa ngaso kuSigaba 3; 

"uSihlalo" lisho usihlalo walesi Sigungu; 

"uMabhalane Omkhulu weSigungu" lisho uMabhalane Omkhulu welesi Sigungu 
oqok.we ngokwemibandela yeSigaba 14{l){a); 

"izindawo zokuhlanganela" lisho lezo zakhiwo kuleli bhizinisi lokunikeza izinsiza 
zokubambela amankomfa, izinhlanganiso, imibuthano, izinhlanganiso zabanolwazi, 
izingxoxo ngezifundo ezithize nemibukiso, okungasiyo ingxenye yehhotela noma enye 
indawo yokulala; 

"umthwali" lisho noma umuphi umuntu noma ibhizinisi elinikeza,usizo lokuthwala 
abagibeli; 

"umabhalane oqokiwe" lisho umuntu oqokwe ngok.wemibandela yeSigaba 2l{l){b) salo 
Mthetho; 

"into yokusiza ezokuvakasha" lisho indawo noma into uMEC ayimemezela ukuba 
iqokelwe ukusiza abavakashi ngokwesigaba 23; 

"iSigungu seZigele" lisho iSigungu seZigele salesi Sifundazwe; 

"iSikhwama" lisho iSikhwama Sokukhulisa eZokuvakasha; 

"ihhotela" lisho izindawo, lapho noma phezu kwezindawo lapho ibhizinisi elinikeza 
indawo yokulala nokudla okukhokhelwayo noma indawo eyenzelwe lokho, futhi lifaka 
phakathi imothela noma ihhotelana noma ibhositela; 

"ilungu elisondele kakhulu lomndeni". lisho umzali, mgane, umfowenu, noma 
udadewenu; 
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"inhlawulo" lisho inhlawulo enqunywe ngokwemibandela yesigaba 38; 

"iSishayamthetho" lisho iSishayamthetho seSifundazwe seGauteng; 

"ilungu" lisho ilungu lalesi Sigungu eliqoke ngokwemibandela yeSigaba 5(1); 

"uMEC" lisho ilungu loMkhandlu weSifundazwe elibophezeke ngezindaba 
zezokuvakasha kulesi Sifundazwe; 

"ezinye izindawo zokulala" lisho noma iziphi izindawo ezikhokhelwayo eztstza 
umphakathi ngokulala, noma ukudla kuyatholakala noma cha futhi zifaka phakathi 
umkhumbi noma indlu yornkhumbi, ukulala nokudla kwasekuseni, indlwana enamasondo 
nepaki lokukanisa, indlu yepulazi, indlu yabavakashi, ihhositela nendawo eriamagumbi 
okulala; 

"iSifundazwe" lisho iSufundazwe saseGauteng; 

"qokiwe" lisho okuqokwe izimiso futhi 'qoka' linencazelo efanayo; 

"uMbhalisi" lisho umuntu oqokwe ukuba uMbhalisi wamahhotela, ezinye izindawo 
zokulala, izindlu zokudlela nezinsiza eziqokiwe ezokovakasha ngokwemibandela yeSigaba 
21(1)(a); 

"izimiso" lisho izimiso ezenziwe ngaphansi kwalo Mthetho; 

"indio yokudlela" lisho izindawo ezakhiwe futhi zakhelwa ukunikeza umphakathi ukudla 
okuphekiwe okukhokhelwayo futhi okudlelwa khona kulezo zakhiwo; 

"SATOUB" lisho iSouth Afiican Tourism Board elisungulwe ngokwemibandela·yesigaba 
2 soMthetho weZokuvasha 72 ka 1993; 

"othandana naye" lifaka phakathi umuntu ilungu elihlala naye okungathi bashadile noma 
umuntu ilungu elivamise ukukipita naye; 

"lkomidi Elingasuswa" lisho iKomidi leSishayamthetho eliphethe eZokuvasha; 

"lo'Mthetho" lifaka phakathi izim.lsokanye neminye imithetho eshaywe ilesi Sigungu; 

"umkhaphi wabavakashi" lisho noma umuphi umuntu ngenhloso yokuthola isibongo, 
noma esamali noma esaluphi uhlobo, ohambisana noma umuphi umuntu okhenkethayo 
noma ovakashela noma iyiphi indawo phakathi 'kwalesi Sifundazwe futhi · onikeza lo 
mvakashi imininingwane noma othasisela nganoma uluphi udaba; 

"osabenza ngezokuvakasha" lisho noma umuphi umuntu oqhuba ibhizinisi 
lohambokuvakasha noma olwaluphi uhlobo esebenzisa ezakhe noma ezinye ezivunyelwe 
izithuthi, indizamshini futhi nezinye izinsiza; futhi 
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"Osebenza ukuqeqesha" lisho noma umuphi umuntu, inhlangano noma isikhungo, 
esinikeza usizo lokuqeqesha, lokuqondisa noma elokufundisa ngaphakathi kwemboni 
yezokuvakasha kulesi Sifunda. 

Ukusetshenziswa kwalo Mthetho 

. 2 Lo Mthetho kufanele usebenze kuso sonke iSifundazwe. 
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ISAHLUK02· 
· ... '. 

· ISIGUNGU SEZOKUV AKASHA EGAUTENG 

Ukusungulwa kwalesi Sigungu 

3 Manje kusungulwa umzimba · owenziwe · samuntu · ozokwaziwa ngokuba iSigungu 
seZokuvakasha eGauteng. 

Imisebenzi namandla alesi Sigungu 

4 Lesi Sigungu kufanele ukuba sibe nala mandla nale misebenzi elandelayo ngaphezu 
kwamandla noma umsebenzi onikezwayo kula Mthetho: 

(1) ukuthuthukisa, ukulondoloza nokukhulisa ezokuvakasha; 

(2). ukukhuthaza ukuthuthuka okisememe, umhlinzeko nokulungisa okusekelekile 
izinsiza zezokuvakasha kuleSifundazwe futhi, kulelo zinga, ukusungula iziqondiso 
zokukhulisa ezokuvakasha; 

(3) ukuphenya nokwenza izincomo kuMEC nganoma uluphi udaba oluthintana 
nokuthuthukisa, ukukhulisa noma ukukhangisa ezokuvakasha kulesi Sifundazwe; 

( 4) ukuqamba nokusebenzisa imisebenzi nezenzo kuzwe lonke nakuzizwe ngezizwe 
okuhloswe ngazo ukuheha ezokuvakasha kulesi Sifundazwe; 

(5) ukukhulisa amasu nokubambisana kwezamabhizinisi kanye neminye imisebenzi 
yobambiswano nabanye ohulumeni, izingxenye zangasese nezizimele; 

(6) ukuqondanisa, ukwaluleka, ukuseka nokusebenzisana nezinhlangano noma 
izikhungo izinhloso zazo kuwukuthuthukisa nokukhulisa ezokuvakasha; 

(7) ukuba ngamalungu nokucela ubulungu nezinhlangano zokukhulisa nokukhangisa 
ezokuvakasha; futhi 

(8) lesi Sigungu, ng'emvumo kukaMEC, singanikeza izimali kunoma uwuphi 
umsebenzi, ngokubona kwalesi Sigungu, ozophuqula futhi ozothuthukisa 
ezokuvakasha kulesi Sifundazwe. 

Umthethosisekelo walesi Sigungu 

5 (1) Lesi Sigungu sizokwakhiwa ngamalungu angekho ngaphansi kwayisiphohlongo 
(8) futhi angekho ngaphezu kwayishumi nambili (12), angaqinile futhi alungele, 
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aqok.we uMEC . 

. , · . (2) . , Lesi Sigungu kufanele sibunjwe ngokuba sifake phakathi abameleli bohulumeni 
wendawo ohlelekile nabameleli abanolwazi -

~ .. : . 

(a) lwezindawo zokulala; 
(b) lwezikhungo zokubambela amankomfa; 
(c) lokukhapha abavakashu; 

. (d) lokusebenza ezokuvasha; 
(e) lwezezindlu zokudlala; 
(t) lokuthwala abavakashi; 

· (g) · -lwezemsebenzi; futhi 
(h) · lwezinto eziqokiwe zezokuvakasha. 

(3) Amalungu alesi Sigungu abekwa uMEC ebonisana neKomidi Elingasuswa. 

(4) U-MEC kufanele aqoke ilungu elilOdwa ukuba uSihlalo, futhi nelinye ilungu ukuba 
isekela likaSihlalo. 

·--

(5) · Uma uSihlalo akakho emhlanganweni noma akakhoni uk.wenza noma umuphi 
wemisebenzi kaSihlalo, isekela likaSihlalo walesi Sigungu kufanele asebenze 
njengosihlalo. 

(6) .. Uma bobabili uSihlalo nesekela likaSihlalo balesi Sigungu kabakho emhlanganweni 
noma kabakhoni ukwenza noma umuphl wemisebenzi kasihlalo, amalungu akhona 
phakathi kwawo azokhetha umuntu- phakathi kwawo ukuba asebenze 
njengosihlalo walo mhlangano . 

. (7) · , .. lnani lamalungu alesi Sigungu elenza ukuba umhlangano uqhubeke amashumi 
ayisihlani ekhulwini (50%) lenani lamalungu esephelele kanye nelungu elilodwa. 

' ·.__ 

(8) U-MEC kufanele-

(a) abize iziphakamiso zamagama abantu ngokusakaza kuGazethi 
. . · . yeSifundazwe nakwamanye amaphephandaba amane athengiswa kulesi 

Sifundazwe uma efuna ukuqoka amalungu; 

(b) · · ashiqilele. uhla lwamagama abantu ababekiwe . futhi ahlele usuku ngalo 
abantu abafuna ukuphikisana nalokhu kuqokwa bangenza njalo, futhi 

(c) anake izithasiselo noma amazwi aphikisayo awathole maqondana nalokhu 
kuqoka okusongozwayo. 

(9) · . U-:MEC ngesaziso kuGazethi yeSifundazwe futhi nakumaphephandaba antane 
athengiswa kulesi Sifundazwe . kufanele asakaze uhla. lwamagama amalungu . 
phakathi kwenyanga eyodwa (1) ngemuva kokuqokwa kwawo. 

(10) llungu kufanele-
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(a) lifaneleke njengomuntu oqinile futhi olungele; futhi 

(b) libe nolwazi, .. nezifundo · noma nobungcweti kwezokukhulisa 
nokuthuthukisa ezokuvakasha .. 

Izimiselo zokusebenza · 

(1) llungu, ngaphandle komuntu osebenzela uHulumeni, kufanele liqokwe ngaphansi 
kwalezi zimiselo njengoba zinganqunywa uMEC. 

(2) Tiungu lingaholelwa leli bolo nemali enqunyiwe njengoba uMEC 
enganquma ngokubambisana neLungu loMkhandlu eliphethe ezezimali 
kulesi Sifundazwe. 

Ubude besikhathi sokuba sehhovisi 

7. (1) Ilunga ngaphansi kwemibandela yeziphakamiso zesigaba 8 no 10, lizosebenza 
kuleli hhovisi isikhathi esizonqunywa uMEC ngesikhathi liqokwa, kodwa isikhathi 

· · esingadluli iminyaka emithathu (3) futhi lizovumeleka ukuphinde liqokwe uma 
isikhathi salo sokuqala siphela. 

(2) Uma noma ngasiphi isizathu isikhundla selungu sisala sodwa, uMEC angaqoka 
noma umuphi umuntu njengelungu kule ngxenye esele yokuba sehhovisi kwalelo 
lungu. 

Ukushiya ihhovisi · kwelungu 

8. (1) . llungu noma ilungu eluwumbambeli kufanele lishiye isikhundla salo uma-

(a) liziyekelela; 

(b) liphathwa ukugula kwengqondo; 

(c) · lidliwa yicala futhi liphonswa ejele ngaphandle kokuthi likhokhe inhlawulo; 

(d) lib a ilungu lePhalamende, leSishayamthetho seSifundazwe, · ikhansela 
· kamasipala, leKhabhinethi noma loMkhandlu weSifundazwe; futhi 

' .. 
(e) liba ngekho kumihlangano emibili elandelanayo ngaphandle kwesizathu 

· · esiphathekayo. · 

(2) U-MEC, noma isiphi isikhathi, angaphelisa isikhathi sokuba sehhovisi kwelungu 
uma, ngokucabanga.kukaMEC, izizathu ezanele zikhona zokuphelisa isikhathi: 
Kuphela nje uma lelo lungu linikezwa ithuba lokulalelwa . 

Ukubeka obala isabelo 

. ·. 
'. "' 
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9. Dungu kufanele liveze obala ngokuphelele isabelo esiqondene noma esingaqondene ngqo 
nezezimali lelo lungu noma elithandana naye noma ilungu lomdeni elisondele kakhulu, 
elibambisene naye kwezamabhinisi noma umlingani walo noma umqashi analo kwimboni 
yezokuvakasha. 

10. 

Umphumela wokushayisana kwezandiso 

(1) Ilungu kufanele lingavoti, lingangeneli noma ngayiphi indlela libe mdibi munye 
nezenzo kunoma umuphi umhlangano noma ukulalela kwalesi Sigungu uma, 
maqondana nanoma uluphi udaba oluphambi kwalesi Sigungu -

(a) lona noma ilungu lomndeni walo, elisebenzisane naye noma umlingani 
kwezamabhizinisi lingumqondisi, lililungu noma lingumlingani, noma 

.linesandiso sokongamela noma esezimali noma ezinye izandiso, kuleli 
bhizinisi umfakisicelo afuna ilayisense lalo, ukulibhalisa kwalo, ukuliqinisa, 
ukuhlelwa kwesimo nobukhulu balo noma iliphi ilungelo noma 
ilungelomvumo elizonikezwa ilesi Sigungu; 

, (b) linanoma isiphi. isandiso esilivimbelayo ukuba lenze imisebenzi yalo 
njengelungu lalesi Sigungu ngendlela elungile, engabandlululi nefanele; 

(c) uma noma kukusiphi isigaba ngesikhathi sanoma yiziphi izenzo 
. ezingaphambi kwalesi Sigungu, kubonakala ukuba ilungu linezandiso 
· noma lingaba nezandiso kukokucetshwa kulesi sigatshana; 

(2) Lapho kukhona ukungabaza ukuba ilungu lenqatshelwa noma alenqatshelwa 
iziphakamiso zesigatshana ( 1) lelo lungu. kufanele liwushiye umhlangano noma 
ukulalelwa kodaba ukwenza amalungu asele akhone ukudingida lolu daba futhi 

.. anqume ukuba I eli lungu livimbelekile na ukubamba ixhaza kukho konke 
okuqhuubekayo kulo mhlangano noma lokhu kulalelwa ngesizathu sokushayisana 
kwezandiso. · 

· (3).· ··. Isinqumo esithathwe ngamalungu asele mayelana nalokhu kunquma ukushayisana 
· . kwezandiso, kufanele kubhale kumaminithi alo mhlangano. 

(4) Uma noma iliphi ilungu lehluleka ukuveza obala noma isiphi isandiso esicetshwe 
kusigatshana (1) noma uma, libe linalesi sandiso, lingenela noma ngayiphi indlela 
liba mdibi munye nalezi zenzo emhlanganweni noma ekulalelweni okufanele, 
izenzo ezithintekayo zizokwenziwa ize leze: Kuphela nje uma akukho sinqumo 
ngokwemibandela yalo Mthetho esiqondene nokunikezwa, ukuchitshiyelwa, 

· ukwenziwa busha, ukudluliselwa, ukuchithwa noma ukukhishwa kwelayisense, 
ukubhaliswa, ukuqinisekiswa, noma ukuhlelwa kwesimo nobukhulu ukusuka lapho 
kuzokwenziwa kube ngaphandle komthetho. 

Isivimbelo samalungu 

11. Akukho muntu ozoqokwa ukuba ilungu uma lowo muntu-
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(a) · esahluleki sokukhokhela izikwelethu ongabuyiselwe esimoweni; · 

(b) engesona isakhamuzi seNmgizimu Afrika; · 

(c) engesona isakhamuzi salesi Sifundazwe; 

(d) eyisigebengu esesiphila ngobugebengu; futhi 

(e) engaphili kahle ekhanda. 

lmihlangano yalesi Sigungu 

12. (1) Umhlangano wokuqala walesi Sigungu uzabanjwa ngesikhathi nasendaweni 

13. 

· ezonqunywa uSihlalo, futhi emuva kwalokho lesi Sigungu sizoba nomhlangano 
ngezikhathi nasezindaweni njengoba isikhathi nesikhathi singanquma ukwenza 
ngokusheshisa umsebenzi waso. 

(2) USihlalo noma isiphi isikhathi, ngesaziso, angabiza umhlangano ongavamile walesi 
Sigungu ukuba ubanjwe ngesikhathi nasendaweni enqunywe uyena. 

(3) Akukho sinqumo esiqondene nokunikezwa, ukuchitshiyelwa, ukwenziwa kabusha, 
ukudluliselwa, ukumiswa noma ukuchithwa kwelayisense, ukubhaliswa, 

· ukuqinisekiswa noma ukuhlelwa kwesimo nobukhulu esizothathwa 
emhlanganweni ongavamile. 

( 4) Inani lamalungu alungele ukuba umhlangano walesi Sigungu~ uqhubeke yiningi 
lamalungu aso. 

(5) Ilungu ngalinye elikhona kufanele libe nevoti elilodwa kunoma uluphi udaba 
oluphambi kwalesi Sigungu futhi, uma amavoti elingana, uSihlalo ngaphezu 
kwevoti lakhe, uzovota futhi ukwahlukanisa lokhu kulingana. -· · 

· (6) UMabhalane Omkhulu angangela futhi abe mdibi munye kunoma umuphi 
umhlangano walesi Sigungu, kodwa angeke abe nelungelo lokuvota. 

(7) Lesi Sigungu kufanele sigcine amaminithi emihlangano yaso .. 

Amakomidi alesi Sigungu 

(1) (a) Lesi Sigungu singaqoka amalungu aso angekho ngaphansi kwamabili (2) 
noMabhalane Omkhulu njengeKomidi leSigungu lalesi Sigungu, 
elizokwenza le misebenzi yalesi. Sigungu njengoba sibona kukhona 
isidingo. 

. (b) N gap handle uma Iesi Sigungu singaqondisa ng·enye indlela,' iKomidi 
leSigungu Iingeze laba namandla okubeka eceleni noma isiphi isichibiyelo 
noma isiphi isinqumo salesi Sigungu. · 
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14. 

(2) 

(c) Noma isiphi isenzo esenziwe noma isinqumo esithathwe iKomidi 
leSigungu sizophoxelela . futhi sizoba nomphumela ngaphandle uma 
njengoba sibekwe eceleni noma sichitshiyelwe ilesi Sigungu. 

(a) Lesi Sigungu singaqoka linye noma ngaphezu kwalinye lamakomidi 
ukuhlola noma iluphi udaba oluthunyelwe kulo ilesi Sigungu; 

(b) IKomidi elishiwo endimaneni (a) kufanele libunjwe ngamalungu amaningi 
alesi Sigungu noma abaningi abanye abantu, njengoba lesi Sigungu sibona 
kudingekile, futhi lesi Sigungu singachitha noma siqoke kabusha leli 
komidi; 

(c) Lesi Sigungu kufanele siqoke ilunga ukuba uSihlalo waleli komidi; 

(d) Uma leli komidi, elishiwo kundimana (a), seliqede umsebenzi walo 
kufanele lethule umbiko. 

Abasebenzi balesi Sigungu 

(1) 

(2) 

Lesi Sigungu kufanele -

(a) ngokubambisana noMEC, siqoke uMabhalane Omkhulu; 

(b) siqoke abantu ukusiza lesi Sigungu. · ekwenzeni imisebenzi 
nasekusebenziseni amandla aso. 

Abasebenzi balesi Sigungu kufanele -

(a) bathole inkokhelo, imali enqunyiwe nezinye izinzuzo zokusebenza; 

(b) baqokwe ngale mibandela nalezi zimiselo futhi nalezi zikhathi, njengoba 
lesi Sigungu, ngokubonisana.noMEC, banganquma. 

Isazi nolunye uncedo 

15. Lesi Sigungu singaqoka lezi zazi noma abanye abantu njengoba kudingekile ngenhloso 
yokusinceda, ukusebenzisa nokwenza amandla, imisbenzi nezibopho zaso. 

16. 

Ukabiwa kwamandla nokunikezela umsebenzi . 

(1) Lesi Sigungu - - ~ . . ,-. . . . .. '····· .. :.: 

(a) singa~a amandla nemisebenzi yaso ngaphansi kwalo Mthetho kunoma 
iliphi ilungu lalesi Sigungu, kuMabhalane Omkhulu noma kunoma iliphi 
ikomidi · futhi ' , 
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(b) singanikezela imisebenzi · yaso ngapansi kwalo Mthetho, abantu 
abacetshwe endimeni (a). 

(2) UMabhalane Omkhulu, ngenhloso yokusebenza okunempumelelo kwalezi 
ziphakamiso zalo Mthetho -

(a) angaba amandla anikezwe yena ngaphansi kwalo Mthetho; futhi 

. (b) anganikezela umsebenzi onikezwe yena ngaphansi kwalo Mthetho, 
ngaphandle komsebenzi · woktiba umgcini wamabhuku, kunoma ill phi 
ilungu labasebenzi balesi Sigungu. 

(3) . Noma umuphi umuntu owabelwe amandla noma onikezelwe umsebenzi, kufanele 
asebenzise amandla noma enze lo msebenzi ngaphansi kwemibandela lesi Sigungu 
esiyibona idingekile. 

( 4) Ukunikezelwa noma ukwabelwa -
;·. '. 

(a) kufanele kube ngokubhaliwe; 

(b) akwenqabeli lesi Sigungu noma uMabhalane Omkhulu ukusebenzisa la 
mandla noma ukwenza lo msebenzi;. futhi .. 

(c)· .noma kungasiphi isikhathi kungasuswa .ngokubhaliwe ito muntu 
owakuwmela. 

Isikhwama soKuthuthukisa eZokuvakasha . ·. · 

17. (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

Manje .kusungulwa . isikhwama•. esizobizwa :. iSikhwama sokuthuthukisa 
Ezokuvakasha. 

Ukwenganyelwa nokuphathwa kwalesi Sikhwama · . kufanele, ngaphansi 
kwemibandela yeziphakamiso zalo Mthetho, kwethwale iiesi Sigungu. 

Lesi Sikhwama sizokwakhiwa ngokungekho ngaphansi kokungamashumi 
ayisiphohlongo ekhulwini (800/o) kwezinhlawulo zonke ezibuthwa 
ngokwemibandela yalo Mthetho ezinikezwa uMnyango wokulondoloza iNgcebo 
yeSifundazwe. · ·. . . 

Ngokuwmelana nemibandela . yalo · .· Mthetho · · okungekho : ·· ngaphansi 
kokungamash~mi amathathu nantathu ekhulwini (33%) kwalezi Zimali ezishiwo 
kusigaba 18(1)(a) kuzokwabelwa lesi Sikhwama. . ·: 

Izikhwama zalesi Sigungu 

18. (1) Izikhwama zalesi Sigungu kufanele zifake phakathi -
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(a)· , okungenani okungamashumi ayisishiya gala mbili (800/o) kwazo zonke 
izinhlawulo ezibuthwe ngokwemibandela yalo Mthetho; · 

(b) 

(c) 

' ' ' ' ~. < • ~ 

ezinye izimali ezinikezelwe iSishayamthetho seSifundazwe; futhi 
1 
I 

imali eza kulesi Sigubgu evela kunoma uwuphi umthombo owamukelwe 
uMEC, efaka phakathi imali enqunyiwe ekhokhwa· ngokwemibandela yalo .· 
Mthetho. · · · 

' '•' 

(2} Lesi Sigungu kufanele, ngezinhloso · zokunikezelwa · ng(mtando ezicetshwe 
kusigatshana (l)(a), sethule kuMEC lezi zilinganiso zokusebenzisa imali nezinye 
iziphakamiso eziqondene nezindaba zebhajethi, · okilfaka · phakathi · uhlelo 
lwebhizinisi, njengoba uMEC noma uMnyango wokulondoloza iNgcebo 
yeSifundazwe ungadinga. · 

(3) Lesi Sigungu-

(a) kufanele sivule ibhuku lokulondoloza imali nebhangi elibhalisiwe 
elizonqunywa iso zonke izimali ezishiwo kusigatshana (1); futhi 

(b) singasisa imali efakwe ngokwemibandela yendimanyana (a) esingayidingi 
ukuyisebenzisa masinyane. 

Ukugcinwa kwamabhuku 

(1) UMabhalane Omkhulu kufanele ukuba kube uyena ozogcina amabhuku alesi 
Sigungu. 

(2} Unyaka wezimali walesi Sigungu kufanele ube sekupheleni kwaMashi 31 yonke 
iminyaka. . 

(3) Umgcini wamabhuku ezimali kufanele-

(a) agcine amalekhodi aphelele nafanele azo zonke izimali ezitholwe noma 
ezisetshenziswe, amafa, izikwelethu nezivumelw~o ezezimali zalesi 
Sigungu; 

(b) alandele izinhlelo zokugcinwa nokuhlolwa kwamabhuku, imiyalezo 
nezidingo zoMnyango wokulondoloza iNgcebo yeSifundazwe; futhi 

(c) masinyane nje ngesikhathi kukhoneka, kodwa hhayi ngemuva kwezinyanga 
ezintathu emuva kokuphela konyaka wezimali oshiwo kusigatshana (2}, 
alungise. umbiko wokuphela konyaka wezezimali okhombisa, 
nemininingwane efanele, imali etholwe nesetshenziswe ilesi Sigungu 
ngesikhathi, futhi namafa kanye nezikwelethu ekupheleni kwalowo nyaka 
wezezimali. 
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( 4) UMhloli Tlkelele warnabhuku kufanele ahlole amabhuku, izitatimende zezezimali, 
ibhalansishidi kanye namanye emalekhodi alesi Sigungu yonke iminyaka, 
ngaphandle uma etshelwa okunye uMEC. 

Umbiko Wonyaka 

(1) Lesi Sigungu kufanele, masinyane njengoba uma kukhoneka emuva kokuvalwa 
konyaka wezezimali kodwa hhayi ngemuva kwezinyanga ezintathu, sethule 
kuMEC umbiko wokuphela konyaka ngemisebenzi yalesi Sigungu ngesikhathi 
sokuqhubeka konyaka wezezimali. 

(2) U-l\1EC kufanele ethule lo mbiko kuSishayamthetho seSifundazwe masinyane nje 
njengoba kukhoneka. · · 
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ISAHLUK03 

UKUBHALISWA, UKUQINISWA, UKUFAKAZELWA NOKUNIKEZWA TI...AYISENSE 

Ukubekwa kukaMbhalisi noMabhalane oqokiwe 

2h (1) Lesi Sigungu -
. 

(a) kufanele sibeke umuntu ukuba uMbhalisi wamahhotela, izindawo zokulala, 
izikhungo zokubambela amankomfa, izindlu zokudlela, izinto eziqokiwe 
zokusiza ezokuvakasha, abaqondisi bezokuvakasha, abasebenza 
ngezokuvakasha, abathwali babavakashi · nabanikeza usizo 
lwezokuqeqesha; futhi 

(b) singabeka lona omunye umuntu noma abantu njengoMabhalane noma 
oMabhalane abaqokiwe njengoba sibona kukhona isidingo. 

(2) Lo Mbhalisi noMabhalane abaqokiwe kufanele banikezwe izitifiketi ezisayindwe, 
noma esikhundleni salesi Sigungu, esicacisa ukuba, lona. ophethe lesi sitifiketi 
ubekwe ngokwemibandela yalo Mthetho. 

Ukubhaliswa kwabaqondisi bezokuvakasha, abasebenza ngezokuvakasha, abathwali 
babavakashi, abanikezi bosizo lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo zokulala, 
izikhungo zamankomfa, izindlu zokudlela nezinye izinto eziqokiwe zokusiza 
kwezokuvakasha 

22. ·. Ngezinhloso zokusungula imininingw~e ephelele yemboni yezokuvakasha, uMbhalisi 
kufanele agcine ibhuku lokubhaliswa -

,'.' 

(a) 
(b) 
(c) 

. (d). 
' . (e) .. 

kwabaqondisi bezokuvakasha 
kwabasebenza ngezokuvakasha 
kwabathwali babavakashi . 
kwabanikezi bosizo lokuqeqesha. 
kwamahhotela. 

, . .' (t) . k:lvezinye izindawo zokulala 
, (g) .. · . kwezikhungo zamankomfa 
(h) kwezindlu zokudlela 
(i) kwezinye izinto eziqokiwe zokusiza kwezokuva~sha 

. . . Isaziso sok~bhaliswa kwabaqo~dJsi bezokuvakasha, abasebenza ngezokuvakasha, 
... : abathwali babavakashi, abanikezi bosizo lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo 

zo.kulala, .· izi~ungo iamankomfa,. izindlu . zokudlela nezinye izinto eziqokiwe 
· . zokusiza kwezokuvakasha , · . . 
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24 

(1) U-MEC kufanele ngokucetshiswa ilesi Sigungu, ngesaziso kuGazethi 
yeSifundazwe, futhi ngokusakaza kumaphephandaba amane afundwa kakhulu 
kulesi Sifundazwe, amemezele ukuba kusukela kulolo suku olushiwo kusaziso, 
isikhathi esingekho ngaphansi kwezinyanga eziyisithupha ukusukela osukwini 
okwasakazwa ngalo isaziso, abaqondisi bezokuvakasha, abasebenza 
ngezokuvakasha, abathwali babavakashi, abanikezi bosizo lokuqeqesha, 
emahhotela, ezinye izindawo zokulala, izikhungo zamankomfa, izindlu 
zokudlela nezinye izinto eziqokiwe zokusiza kwezokuvakasha zalelo zinga 
njengoba kushiwo kulesi saziso, kufanele kubhaliswe. 

(2) Uma ngokubona kwalesi Sigungu, inqubo yokubhalisa ingeqedwe phakathi 
konyaka oqokwe uMEC ngesaziso kuGazethi yeSifundazwe isikhathi singelulwa. 

(3) Akukho muntu ozoqhuba ibhizinisi labaqondisi bezokuvakasha, labasebenza 
ngezokuvakasha, labathwali babavakashi, labanikezi bosizo lokuqeqesha, 
lamahhotela, lezezinye izindawo zokulala, lezezikhungo zamankomfa, 
lezezindlu zokudlela nelezezinye izinto eziqokiwe zokusiza kwezokuvakasha 
lezinga elishiwo kulesi saziso esenziwe ngaphansi kwesigatshana (1) emuva 
kwalolo suku olunqunyelwe ukubhalisa kulesi saziso, ngaphandle kokuba lokhu 
kubhalisiwe. 

Ukunqunywa kwezidingo zokuqiniswa, zokuhlelwa nokufakwa ezingeni 

(1) Lesi Sigungu kufanele sinqume -

(a) izidingo okumele zifezekiswe. ngaphambi kokuba abaqondisi 
bezokuvakasha, abasebenza ngezokuvakasha, abathwali 
babavakashi, abanikezi bosizo lokuqeqesha, emahhotela, ezinye 
izindawo zokulala, izikhungo ziunankomfa, izindlu zokudlela nezinye 
izinto eziqokiwe zokusiza kwezokuvakasha ukuba kuqiniswe; futhi 

(b) izinhlelo, ukufakwa ezingeni nezidingo okufanele zifezekizwe, ngaphambi 
kokuba amabhizinisi abaqondisi bezokuvakasha, abasebenza 
ngezokuvakasha, abathwali babavakashi, abanikezi bosizo 
lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo zokulala, · izikhungo 
zamankomfa, izindlu zokudlela nezinye izinto eziqokiwe zokusiza 
kwezokuvakasha angafaneleka ukungena kunoma uluphi uhlelo noma 
izinga. 

(2) Lesi Sigungu kufanele sicebise uMEC ngokunqun}'Wa kwezidingo zokuqiniswa 
kwamabhizinisi abaqondisi bezokuvakasha, abasebenza ngezokuvakasha, 
abathwali babavakashi, abanikezi bosizo lokuqeqesha, emahhotela, ezinye 
izindawo zokulala, izikhungo zamankomta, izindlu zokudlela nezinye izinto 
eziqokiwe zokusiza kwezokuvakasha nokuhlelwa kanye nokufakwa ezingeni 
kwawo. 

(nhloso yokuqiniswa, yokuhlelwa nokufakwa ezingeni 
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25. 

··r :.; 

26. 

27 

(1) Inhloso yokuqiniswa -

(a) .. 
'(b) 
(c) 

ukuthola amazinga aqondene nemboni yezokuvakasha; 
ukwenza ukuba kube khona iziqondiso zokuphatha ezokuvakasha; futhi 
ukukhangisa nokuthuthukisa. 

. lsicelo sokubhaliswa kwabaqondisi bezokuvakasha, abasebenza ngezokuvakasha, 
abathwali babavakashi, abanikezi bosizo lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo 

· · zokulala, izikhungo zamankomfa, izindlu zokudlela nezinye izinto eziqokiwe 
zokusiza kwezokuvakasha 

(1) Umuntu oqhuba ibhizinisi noma ofuna ukuqhuba ibhizinisi labaqondisi 
bezokuvakasha, labasebenza ngezokuvakasha, labathwali babavakashi, 
labanikezi bosizo lokuqeqesha, lamahhotela, lezinye izindawo zokulala, 
lezikhungo zamankomfa, lezindlu zokudlela nelezinye izinto eziqokiwe 
zokusiza kwezokuvakasha kufanele afake isicelo kuMbhalisi sokubhaliswa 
kwalokhu futhi angafaka isicelo sokuqiniswa, sokuhlelwa nokufakwa ezingeni 
kwalokhu, okungaphoqelelwe. 

(2) Isicelo esishiwo kusigatshana (1) kufanele-

(a) senziwe ngendlela eqokiwe; futhi 
(b) siphelezelwe imali enqunyiwe. 

lmisebenzi yoMbhalisi maqondana namabhizinisi abaqondisi bezokuvakasha, 
abasebenza ngezokuvakasha, abathwali babavakashi, abanikezi bosizo lokuqeqesha, 
emahhotela, ezinye izindawo zokulala, izikhungo zamankomfa, izindlu zokudlela 
nezinye izinto eziqokiwe zokusiza kwezokuvakasha 

(1) Ngokulandela iziphakamiso zesigatshana (2) uMbhalisi kufanele, uma ngokubona 
kwakhe izidingo zokuqiniswa -

(a) zifezekisiwe noma zizofezekiswa, aqtruse ibhizinisi labaqondisi 
bezokuvakasha, · abasebenza ngezokuvakasha, abathwali babavakashi, 

. abanikezi bosizo lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo zokulala, 
izikhurigo zamankomfa, izindlu zokudlela nezinye izinto eziqokiwe 
zokusiza kwezokuvakasha; noma 

· (b) azifezekisiwe noma · azizufezekiswa, enqabe ukuqinisa ibhizinisi 
labaqondisi bezokuvakasha, abasebenza ngezokuvakasha, abathwali 
babavakashi, . abanikezi bosizo lokuqeqesha, emahhotela, ezinye 
izindawo zokulala, izikhungo zamankomfa, izindlu zokudlela nezinye 
izinto eziqokiwe zokusiza kwezokuvakasha: Kuphela nje uma uMbhalisi 
angaluqhubela phambili lolu daba ukuba lunakwe futhi ngaleso sikhathi 
noma izikhathi angazibona zifanelekile. 
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(2) UMbhalisi, ngaphambi kokuba aqinise ibhizinisi labaqondisi bezokuvakasha, 
abasebenza ngezokuvakasha, abathwali babavakashi, abanikezi bosizo 
lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo zokulala, izikhungo zamankomfa, 
izindlu zokudlela nezinye izinto. eziqokiwe . zokusiza kwezokuvakasha 
ngokwemibandela yesigatshana (1) -

. (3) 

(a) angahlola ibhizinisi labaqondisi bezokuvakasha, abasebenza 
ngezokuvakasha, abathwali babavakashi, abanikezi bosizo 

. lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo zokulala, izikhungo 
• zamankomfa, izindlu zokudlela nezinye izinto eziqokiwe zokusiza 
kwezokuvakasha noma enze ukuba lihlolwe umabhalane oqokiwe; 

(b) angabiza umbiko kumabhalane wezempilo; futhi 

(c) angenza olunye uphenyo ngalolu daba. 

Indlu yokudlela ezinze kumabala ehhotela, ingaqmtswa ngokwemibandela 
yesigatshana ( 1 ), akunakwa okunye ukuqiniswa noma ukuhlelwa nokufakwa 
esigabeni kwalelo hhotela okukhulunywa ngalo kulo Mthetho. 

Ukunikezwa kwezitifiketi 

28 (I) UMbhalisi kufanele anikeze umuntu oqhuba ibhizinisi labaqondisi bezokuvakasha, 
abasebenza ngezokuvakasha, abathwali babavakashi, abanikezi · bosizo · · 
lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo zokulala, izikhungo zamankomfa, 

· izindlu zokudlela nezinye izinto eziqokiwe zokusiza kwezokuvakasha, isitifiketi · 
sokubhaliswa ngendlela eqokiwe .. 

(2) Uma uMbhalisi elenelisekile ukuba zonke izidingo zokuqiniswa zifezekisiwe, 
angakhipha isitifiketi sokuqiniswa. 

(3) Uma uMbhalisi achitha noma achibiyela ukuqiniswa kwanoma iliphi ibhizinisi 
labaqondisi bezokuvakasha, abasebenza ngezokuvakasha, abathwali babavakashi, 
abanikezi bosizo lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo zokulala, izikhungo 
zamankomfa, izindlu zokudlela noma ezinye. izinto eziqokiwe zokusiza 
kwezokuvakasha, umuntu oqhuba leli bhizinisi labaqondisi bezokuvakasha, 
abasebenza ngezokuvakasha, · abathwali babavakashi, abanikezi bosizo 
lokuqeqesha, emahhotela, ezinye izindawo zokulala, izikhungo zamankomfa, 

•· izindlu zokudlela noma ezinye izinto eziqokiwe zokusiza kwezokuvakasha, 
kufanele ngemuva kwalokho aphindisele isitifiketi sokuqiniswa kuMbhalisi. 

Ukushiqilela kohla lwamahhotela, ezinye izindawo zokulala ezisunguliwe, izindawo 
zokubambela amankomfa, izindlu zokudlela, abaqondisi babavakashi, abasebenza 
ngezokuvakasha, abathwali babavakashi nezinto zokusiza abavakashi nome 
abanikeza usizo lokuqeqesha . 
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29. Lesi Sigungu kufanele sishiqilele ngezikhathi ezithile, ngendlela esingayinquma, 
ubla Iwamabhotela, ezinye izindawo zokulala ezisunguliwe, izindawo zokubambela 
amankomfa, izindlu zokudlela, abaqondisi babavakashi, abasebenza 
ngezokuvakasha, abathwali babavakashi, izinto zokusiza abavakashi noma 
abanikeza usizo Iokuqeqesha kanye nale mininingwane Iesi Sigungu esingayinquma. 

Ubude besikhatbi sokusebenza kokubhaliswa, ukuqiniswa, ukuhlelwa nokufakwa ezingeni 

30. Ukubhaliswa, ukuqiniswa, ukuhlelwa noma ukufakwa ezingeni okwenziwe 
ngokwemibandela yalo Mthetho, kuyawselelwa njalo nje emuva konyaka. 

31. 

Ukwasulwa kokuqiniswa kwamabhotela, ezinye izindawo zokulala ezisunguliwe, 
izindawo zokubambela amankomfa, izindlu zokudlela, abaqondisi babavakashi, 
abasebenza ngezokuvakasha, abathwali babavakashi nezinto zokusiza abavakashi 
noma abanikeza usizo lokuqeqesba 

(1) Uma izidingo zokuqiniswa zingafezekisiwe,uMbhalisi anganikeza isaziso lo muntu 
oqhuba ibhizinisi lamahbotela, Iezinye izindawo zokulala ezisunguliwe, 
Iezindawo zokubambela amankomfa, lezindlu zokudlela, labaqondisi 
babavakashi, labasebenza ngezokuvakasha, labathwali babavakashi 
nelezinto zokusiza abavakashi noma labanikeza usizo lokuqeqesha, ukuba 
afezekise izidingo phakathi kwezinyanga ezintathu ukusukela osukwini 
lokusakazwa kwesaziso, uma kwahlulekeka lokho uMbhalisi angachitha lokhu 
kuqiniswa. 

(2) Lo muntu oqhuba . ibhizinisi lamahhotela, Iezinye izindawo zokulala 
ezisunguliwe, lezindawo zokubambela amankomfa, Iezindlu zokudlela, 
labaqondisi babavakashi, labasebenza ngezokuvakasha, labathwali 
babavakashi nelezinto zokusiza abavakashi noma Iabanikeza usizo 
lokuqeqesha, lelo elikhishelwe isaziso ngokwemibandela yesigatshana (1 ), 
ngaphambi kokuphela kwesikhathi esiyizinyanga ezintathu esishiwo kulesi saziso, 
angenza izikhalazo, ngokubhalwe phansi kuMbhalisi maqondana nokuchitha 
okusongozwayo . kokuqiniswa . kwamahhotela, lezinye izindawo zokulala 
ezisunguliwe, lezindawo zokubambela amankomfa, lezindlu zokudlela, 
Iabaqondisi babavakashi, Iabasebenza . ngezokuvakasha, Iabathwali 
babavakashi nelezinto zokusiza abavakashi noma labanikeza usizo 
Iokuqeqesha. 

(3) Uma, ekupheleni kwesikhathi esiyizinyanga ezintathu esishiwo kunoma isiphi 
isaziso esikhishwe ngokwemibandela yesigatshana (1) noma ekupheleni 
kwesikhathi esongeziwe saleso sikhathi esiwnywe uMbhalisi, lo Mbhalisi ebona 
ukuba isidingo esifanele asifezekiswanga, angachitha ukuqiniswa kwehhotela, 
kwenye indawo yokulala esunguliwe, kwendawo yokubambela amankomfa, 
kwendlu yokudlela, abaqondisi babavakashi, abasebenza ngezokuvakasha, 
abatbwali babavakashi nelento yokusiza abavakashi noma abanikeza usizo 
lokuqeqesha futhi kufanele anikeze isaziso ngalokhu. 
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~. Ukunikezwa kwelayisense kosebenza ngezokuvakasha, kumqondisi .nakumthwali 
.. · . · wabavakashi 

32. (1) U-:M.EC kufanele, esebenzisa izicebiso salesi Sigungu -

(a) amemezele ngesaziso kuGazethi yeSifundazwe ukuba ukusukela kulolo 
suku njengoba lunganqunywa kulesi saziso, okungekho ngaphansi . 
kwezinyanga ezintathu ukusukela kulolo suku lokusakazwa ngalokhu, la 
mazinga abasebenza ngezokuvakasha, abakhaphi babavakashi noma 
abathwali babavakashi njengoba kunganqunywa kulesi saziso, kufanele 
kube khona isidingo ukuba banikezwe ilayisense ilesi Sigungu; futhi 

(b) . . . kukhonjiswe kulesi saziso, izidingo okufanele zifezekiswe umfakisicelo 
ofuna leli layisense .. 

(2) Ngalolo suku futhi nangemuva kosuku olunqunywe kusaziso eseil.Zlwe 
ngokwemibandela yesigatshana (1}, akukho muntu okufanele-

(a) .aqhube ibhizinisi lanoma iliphi izinga lokusebenza ngezokuvakasha noma 
lokukhapha abavakashi okushiwo kuleso . saziso, ngaphandle 

. . ngokwemibandela . yelayisense lokusebenza. ngabavakashi elikhishwe 
maqondana nalelo bhizinisi; noma 

(b) . . asebenze njenganoma iliphi izinga lokuthwala abavakashi elishiwo kuleso 
saziso, ngaphandle ngokwemibandela yelayisense lokusebenza 
ngabavakashi elikhishwe maqondana nalelo bhizinisi; noma 

(c). aqashe noma umuphi umuntu ukusebenza njenganoma iliphi lZlnga 
lokuthwala abavakashi elishiwo . kuleso saziso noma ngayiphi indlela 
ngokulandela imvumo yelayisense elinikezwe lowo muntu. 

Isicelo sokunikezwa noma sokuvuselelwa kwelayisense 

33.. (1) No~a umuphi umuntu ofuna ukufaka isicelo sokunikezwa noma sokuvuselela 
ilayisense lokusebenza ngezokuvakasha, lokukhapha abavakashi noma lokuthwala 
aba~akashi angafaka isicelo. ngalokhu. kuMbhalisi. 

(2) Isicelo ngokwemibandela yesigatshana (1) kufanele- . 

. (a) senziwe ngendlela nangesimo esiqokiwe;·futhi . 

(b) siphelezelwe imali enqunyiwe .. ·, :; . 

(3) Emuva kokuthola isicelo esithunyelwe kuyena ngokwemibandela yesigatshana (1), . . . . . . 

uMbhalisi -. 
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·. (4) 

(a) angamukela · isicelo futhi angakhipha noma angavuselela ilayisense · 
: lokusebenza ngezokuvakasha, ·lokukhapha abavakashi noma lokuthwala 
. abav.akashi;·noma 

(b) angenqaba ukwamukelaisicelo. 

Ukunaka . isicelo. ngokwemibandela yesigatshana (I), uMbhalisi kufanele abe 
nokunaka umbuzo ukuba .:. . 

(a) mayelana nelayisense lokusebenza ngabavakashi, leli bhizinisi lizothintana 
noma kungenzeka libe nokuthintana okuhle nezokuvakasha kulesi 
Sifundazwe, uma kubukwa indlela leli bhizinisi eliqhutshwa ngayo noma 
okucetshwa ukuba lizoqhutshwa ngayo; futhi 

(b) mayelana nelayisense lokukhapha abavakashi noma lokuthwala abavakashi, 
lo muntu ofake isicelo sokuba umkhaphi noma umthwali oqinile futhi 
olungele, uma kubukwa isimilo, ukuqeqeshwa nohlobo lomsebenzi 
oqhutshwa wuyena futhi leli bhizinisi lizothintana noma kungenzeka libe 
nokuthintana okuhle nezokuvakasha kulesi Sifundazwe, uma kubukwa 
indlela leli bhizinisi eliqhutshwa ngayo noma okucetshwa ukuba 
lizoqhutshwa ngayo. 

Dayisense lomuntu osebenza ngezokuvakasha, umkhaphi nomthwali wabavakas!Ji 

34. Dayisense lomuntu osebenza ngezokuvakasha, umk:haphi nomthwali wabavakashi kufanele 

(a) libe isimo esiqokiwe; futhi 

(b) likhombe -

(i) igama nesibongo kanye nekheli lomuntu osebebenza 
ngezokuvakasha, lomkhaphi wabavakashi noma lomthwali 
wabavakashi; 

(ii) uhlobo lwebhizinisi lemuntu osebebenza ngezokuvakasha, 
lomkhaphi wabavakashi noma lomthwali wabavakashi okufanele 
alenze; futhi 

(iii) indawo yokusebenzela lapho umsebebenzi ngezokubavakasha, umkhaphi 
wabavakashi noma umthwali wabavakashi enemvumo yokusebenzela 
khona; 

(c) lisebenze ubude besikhathi esinqunyiwe. 

Ukwasulwa kwelayisense lomuntu osebenza ngezokuvakasha, umkhaphi nomthwali 
wabavakasbi 
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(2) 

Uma urnuntu osebenza ngezokuvakasha, umkhaphi wabavakashi noma umthwali 
wabavakashi, ahluleka ukufezekisa · · izidingo ezinqunyiwe zokunikezwa 
kwelayisense, uMbhalisi anganikeza isaziso esidinga uktifezekiswa kwezidingo 
phakathi kwezinyanga ezintathu ukusukela osukwini okwakhishwa ngaso lesi 
saziso, ukwahluleka lapho angalesula I eli layisense. · 

Uma ilayisense lomuntu osebebenza · ngezokuvakasha, umkhaphi wabavakashi 
noma umthwali wabavakashi lesuliwe, umnikazi walo kufanele aliphindisele 
kuMbhalisi. 

·,, 

. "··-
:: ~ .. . ' 
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ISAHLUK04 

UKWADLULISELA, UKUHLOLWA NOKUKHOKWA KWENHLAWULO 

Ukwadlulisa isinqumo esithathwe uMbhalisi 

36. . (1) Noma umuphi umuntu . onesikhalazo nganoma isiphi · isinqumo soMbhalisi 
maqondana-

37. 

(a) nesicelo sokufakazelwa, sokuqiniswa, sokufakwa ezingeni noma iyiphi into 
noma sokukhishwa noma sokuvuselelwa kwelayisense ngokwemibandela 
yalo Mthetho; noma 

• . (b) -.· nokwasulwa kwanoma ukuphi ukubhaliswa, · ukuqiniswa, ~kufakazelwa 
noma ukuhlelwa noma . ilayisense noma · ukufakwa ezingeni 
ngokwemibandela yalo Mthetho; 

. . 

phakathi kwezinsuku eziyishumi nesishiya galo mbili (28) ngemuva kokwaziswa 
ngalesi sinqumo, angadlulisela isikhalazo sakhe kuMEC ngokubhaliwe. 

. . 

(2) . Umuntu owadlulisa isikhalazo kufanele, uma imali yenhlawulo inqunyiwe yalesi 
sikhalazo, ethule imali elingana nemali yenhlawulo enqunyiwe kanye nesikhalazo 
sakhe. 

(3) U-MEC angafunaukuba uMbhalisi anikeze uMECizizathu ezibhaliwe ngesinqumo 
sakhe, futhi namamithi ezinto ezakukhulunywa· kuleyo nhlanganiso. 

( 4) Lapho isikhalazo esadlulisiwe sesamukelwe -
. . 

(a) isinqumo soMbhalisi kufanele simiswe, .leuze isikhalazo esadlulisiwe 
siqedwe ukudip.gidwa; noma · _ 

(b) maqondana nokwenqatshwa kokuvuselela noma iliphi ilayisense, uMEC 
angelula ukusebenza kwaleli layisense, leuze · isikhalazo · esadlulisiwe 
siqedwe ukudingidwa. 

I , ' ' 

(5) · U~MEC kufanele enzeumyalezo.ofanel~. _ 
. ' .. · 

Uk~hlolwa kwamabala ' . . ~ 

(1) UMbhalisi noma umbhalane oqokiwe, ngezinhloso zalo Mthetho -
,. .. .... 

(a) . futhi noma. kungasiphi isikhathi esifanele, angangena kunoma imaphi 
amagceke- · 
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(i) ehhotela, enye indawo yokulala esunguliwe, endawo yokubambela 
inkomfa, endlu yokudlela, omuntu osebenza ngezokuvakasha, 
omkhaphi wabavakashi, omthwali wabavakashi, · ezinto sokusiza 
ezokuvakasha eziqokiwe Iokho isicelo sokuqiniswa, sokufakwa 
ezingeni nesokubhaliswa noma ilayisense elikhishelwe khona; 
noma 

(ii) ehhotela, enye indawo yokulala esunguliwe, endawo yokubambela 
inkomfa, endlu yokudlela, omuntu osebenza ngezokuvakasha, 
omkhaphi wabavakashi, omthwali wabavakashi, noma into 
eqokiwe yosizo lwezokuvakasha; 

ngemuva kokwazisa lo muntu owengamele Ia magceke isikhathi 
sokuwavakashela, enze lokhu kuhlola nokuphenya njengoba ebona 
kudingekile: Kuphela nje uma engangeni kunoma iii phi igumbi elinanoma 
umuphi umntu ngaphandle kwemvumo yalowo muntu. 

(b) . angabuza noma umuphi umuntu okula magceke, noma kunoma isiphi 
isikhathi esifanele adinge noma umuphi umuntu ukuba amnikeze noma 
imaphi amabhuku, izaziso, amalekhodi, noma eminye imibhalo ekula 
magceke noma eyayikhona kula magceke noma ephethwe noma egcinwe 
ilo muntu uma, ngokubona kwakhe, ukuhlaziywa kwala mabhuku, izaziso, 
amalekhodi, noma eminye imibhalo kudingekile ngezinhloso zophenyo 
lwakhe; 

(c) angahlaziya futhi angenza izicaphuno namakhophi ngarioma ngawaphi 
· amabhuku, izaziso, amalekhodi, noma eminye imibhalo eshiwo endimaneni 
(b). 

(2) UMbhalisi noma umabhalane oqokiwe kufanele, ngokufuna ngenkani kukanoma 
umuphi umuntu ohlukunyezwe ilolu hlaziyo lwamalekhodi neminye imibhalo 
eshiwo kusigatshana (1), angaveza lesi sitifiketi esirukezwe yena ngaphansi 
kwesigaba 21(2) . 

. Ukubhadalwa kwenhlawulo 

38. . (1) U-:MEC anganquma inhlawulo ezobhadalwa ngokwemibandela yalo Mthetho 
maqondana nehhotela, enye indawo yokulala esunguliwe, indawo yokubambela 
inkomfa, indlu yokudlela, umuntu osebenza ngezokuvakasha, umkhaphi 
wabavakashi, umthwali wabavakashi, into eqokiwe yokusiza ezokUvakasha 
okubhalisiwe; 

(2) Lesi Sigungu, ngokuphathelene nokungalwi enkantolo efanele, singathola futhi 
· inani ·lale nhlawulo efanele ize kuso ngokwemibandela yato Mthetho, kumuntu 
ofanele ukukhokha le nhlawulo. 
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39. 

40. 

ISAHLUKOS 

IZIPHAKAMISO EZEJW A YELEKILE 

Izinhlelo zesikhashana 

(1) No£{a umuphi umuntu, uma uqala ukusebenza lo Mthetho, ofakazelwe futhi 
wafakwa ezingeni njengomuntu osebenza ngabavakashi, umqondisi wabavakashi 
noma umthwali wabavakashi ngokwemibandela yoMthetho weZokuvakasha, 1993 
(uMthetho Namba 72, angaqhubeka asebenze kulesi Sifundazwe. 

(2) Abantu abashiwo kusigatshana (1) kufanele phakathi konyaka uqalile ukusebenza 
lo Mthetho bafake isicelo selayisense lokusebenza phakathi kulesi Sifandazwe. 

Ukwaphulwa komthetho nezijeziso 

(I) Noma umuphi umuntu -

(a) ngokubona kwalesi Sigungu,osakaza ngamabomu noma odala noma 
ovumela ukuba kusakazwe nganoma iyiphi indlela ulwazi olungamanga 
noma oluyinkohliso macondana nanoma iliphi ihhotela, enye indawo 
yokulala esunguliwe, indawo yokubambela inkomfa, indlu yokudlela, 
ibhizinisi lokusebenza ngezokuvakasha, lokukhapha abavakashi, 
lokuthwala awabavakashi, noma lokusebenza ngezokuvakasha eziqokiwe; 
noma 

(b) engumuntu okuwumthwalo wakhe ngalokho-ke ahluleka noma enqaba 
ukukhokha noma iyiphi inhlawulo noma ukubutha futhi/noma ukubuyisela 
noma iyiphi le nhlawulo ngokwemibandela yalo Mthetho; noma 

(c) obambezela noma ovimbela uMbhalisi noma umabhalane oqokiwe 
ekusebenziseni amandla akhe noma ekusebenzeni kwakhe izibopho zakhe; 
noma 

(d) ngamabomu anikeza uMbhalisi noma umabhalane oqokiwe ulwazi 
olungamanga noma oluyinkohliso; noma 

(g) aphula noma isiphi isiphakamiso salo Mthetho, okUngashiwongo noma 
kukuphi ukuba sikukukwaphula umthetho; 

uzokwathweswa icala. lokwaphula umthetho noma lokukhokhiswa inhlawulo noma 
lokuvalelwa ejele isikhathi esingadluli iminyaka emibili (2) noma kokubili inhlawulo 
nokuvalelwa ejele. 
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41. 

(2) Isinqumo esinikezwe ile nkantolo ngokwemibandela yesigatshana (1), sifanele 
ukuba sibe nencindezelo nomphumela wesinqumo sobuntu. 

Iziqondiso 

(1) U-:MEC ebonisana neKomidi Elingesuswa angenza iziqondiso mayelana nezimo 
ezilandelayo: 

(a) ukukhokhwa kwenhlawulo umuntu onecala, ukubuthwa kwenhlawulo 
umuntu okuwumsebenzi wakhe lokhu, indlela yokukhokha, ukubuthwa · 
nokuthumela le nhlawulo kuhhovisi elifanele; 

(b) imali enqunyiwe ebhadalwa maqondana namalayisense omuntu osebenza 
ngezokuvakasha, lomkhaphi wabavakashi nelomthwali wabavakashi 
ngezindlela zokuthola imbuyiselo ngezindleko; 

(c) isidingo somuntu osebenza ngezokuvakasha, somkhaphi wabavakashi 
nesomthwali wabavakashi ukunikeza amagalanti, amabhondi noma iyiphi 
enye inhlobo yesibambiso eyamukelwe ilesi Sigungu, yokufezekisa 
izibopho zezivumelwano; futhi 

· (d) udaba oluphathelene nezimali, izinhlawulo nezibambiso uMEC azibona 
zidingekile ukuba ziqokwe. 

(2) U-:MEC, ngemuva kokubonisana neKomidi Elingesuswa, angenza iziphakamiso 
maqondana nezimo ezilandelayo: 

(a) ukwamukela nokungamukeli ukufakwa ezingeni, ukunikeza ilayisense, 
ukunikeza isitifiketi nokuqiniswa; 

(b) izimpawu zalezi zigejana ezahlukaneyo namazinga amahhotela abhalisiwe 
nazo zonke izindawo ezisunguliwe ezidinga ukubhaliswa, ukunikezwa 
amalayisense, ukufakazelwa nokuqiniswa, futhi nezimo ngaphansi kwazo 
futhi nendlela okufanele zisetshenziswe ngayo noma ziboniswe ngayo, 
futhi nokwenqatshelwa ukusetshenziswa noma ukuboniswa ngalokho; 

(c) amalekhodi namabhuku ezimali azogcinwa inoma iliphi elibhalisiwe 
ihhotela, indawo yokubambela inkomfa, indlu yokudlela, umuntu osebenza 
ngezokuvakasha, umkhaphi wabavakashi, umthwali wabavakashi, kanye 
nenye indawo yokulala nento yokusiza ezokuvakasha; 

(d) izidingo abantu abaqashwe noma abasebenzana nemboni yezokuvakasha 
ukuba bangenele izifundo ezithize zokuyalwa noma zokuqeqeshwa, noma 
abaneziqu ezithize ezingamukelwa ilesi Sigungu. 

(3) Ngokuvumelana nemibandela yezigatshana (1) no (2), uMEC angenza ezinye. 
iziphakamiso yena azibona zidingekile ukuphumelelisa izinhloso zalo Mthetho. 
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Iziphakamiso ezenziwe ngokwemibandela yezigatshana (1), (2) no (3) zingenza 
ukuba kube khona izijeziso zokwaphulwa komthetho 

U-MEC kufanele ashiqilele Iziphakamiso kuGazethi yeSifundazwe. 

Isihloko esifingqiwe nokuqala ukusebenza 

42. Lo Mthetho ubizwa uMthetho weZokuvakasha eGauteng, 1998 futhi kufanele uqale 
ukusebenza ngosuku olunqunywe uNdunankulu ngesimemezelo kuGazethi yeSifundazwe. 
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MOLAO 

Go beakanyetsa tlhabollo ye e swarelelago le kaonafatso ya boeti ka Gauteng; go 
hloma Bolaodi bja Boeti bja Gauteng; go abela Bolaodi maatla le mehola le go 
rweia bolaodi mediro; go hloma sekhwama sa tlhabollo ya boeti; go hloma ditsela 
tse di kgethegilego ka nepo ya go beakanyetsa ditseno tse di swarelelago tSa boeti 
melabana le tlhabollo le tlhatloso ya boeti; go beakanyetsa ngwadiso, kelo le 
tlhopho ya dihotele; go beakanyetSa ngwadiso ya direstorante, mafelo a mangwe 
a madulo, mafelo a dikhonferense le ditlabakelo tsa baeti; go beakanyet5a kabo ya 
dilaesense tsa barulaganyamaeto, bahlahlamaeto le barwalabasepedi; go 
beakanyetsa setifikheisene le tiiseletso ya baabi ba thutantsho mo intastering ya 
boeti; go beakanyetSa pewo le kgoboketso ya makgetho malebana le dihotele le 
mafelo a mangwe a madulo, direstorante le ditlabakelo tSe dingwe tsa baeti tSe di 
kgethilwego; le go beakanyetsa merero ya sewelo malebana le tSekhwi ka moka. 

E HLAMIL WE KE Theramelao ya Gauteng ka tsela ye e latelago: 

PEAKANYO YA MOLAO 

KGAOLO 1 

DITLHALOSISO LE TIRISO YA MOLAO 

Karolo 

1. Ditlhalosiso 
2. Tiriso ya Molao 

KGAOL02 

BOLAODI BJA BOETI BJA GAUTENG 

3. Tlhomo ya Bolaodi 
4. Maatla le ditshwanelo tsa Bolaodi 
5. Molaotheo wa Bolaodi 
6. Ditlamo tsa modiro 
7. Pakatiro 
8. Tlogelo ya modiro 
9. Kutollo ya kgahlego 
10. Sephetho sa thulano ya dikgahlego 
11. Kganelo ya maloko 
12. Dikopano tsa Bolaodi 
13. Dikomiti tsa Bolaodi 
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14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 

Stafo sa Bolaodi 
Thuso ya botsebi le thu5o ye nngwe 
Kabo ya maatla le kgethelo ya ditshwanelo 
Sekhwamatlhabollo sa Boeti 
Dikhwama t~ Bolaodi 
Boikarabelo bja sesupatlotlo 
Pego ya ngwaga 

KGAOL03 

GAUTENG TOERISME WET,1998 

NGWADISO, SETIFIKHEISENE,TIISELETSO/AKREDITHEISENE LE 
KABOLAESENSE 

21. Pewo ya Rejistrara le Mohlankedi yo a kgethilwego 
22. Ngwadi5o ya bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, barwalabasepedi, baabi ba thutantSho, 

dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, direstoprante le ditlabakelo 
tSe di kgethilwego tSa baeti. 

23. Tsebiso ya ngwadiso ya barulaganyamaeto, bahlahlamaeto, barwalabasepedi, baabi ba 
thutantSho, dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, direstorante le 
ditlabakelo tSe di kgethilwego tSa baeti . 

24. Peakanyo ya dinyakwa t5a tiiseletso, tlhopho le keto. 
25. Nepo ya tiiselet8o, tlhopho le kelo 
26. Kgopelo ya ngwadiso, tiiseletso/akreditheisene, tlhopho le kelo ya dihotele, mafelo a 

mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, direstorante, bahlahlamaeto, 
barulaganyarnaeto, barwalabasepedi, baabi ba thutantsho le ditlabakelo tse di kgethilwego 
t5a baeti 

27. Ditshwanelo tsa Rejistrara malebana le tiiseletso/akreditheisene ya bahlahlamaeto, 
barulaganyamaeto, barwalabasepedi, dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a 
dikhonferense, direstorante, ditlabakelo tse di kgethilwego tsa baeti goba baabi ba 
thutantsho. 

28. Kabo ya disetifikeiti· 
29. Phatlalado ya lenaneo Ia dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, 

direstorante, bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, ditlabakelo tse di kgethilwego t~ baeti 
goba baabi ba thutantsho. 

30. Paka ya maatla a ngwadi5o, tii5eletso, tlhopho, kelo 
31. Phumolo ya tiiseletso ya dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, 

direstorante, bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, barwalabasepedi, ditlabakelo tse di 
kgethilwego tSa baeti goba baabi ba thutantSho 

32. Go abela barulaganyamaeto, bahlahlamaeto le barwalabasepedi dilaesense 
3 3. Kgopelo ya go fiwa laesense goba go e mpshafat5a 
34. Laesense ya ya morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba morwalabasepedi 
3 5. Khanselo/Phumolo ya laesense ya morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba 

morwalabasepedi 
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KGAOL04 

BOIPILETSO, TLHAHLOBO LE TEFO YA LEKGETHO 

36. Boipilet8o kgahlano le sephetho sa Rejistrara 
37. Tlhahlobo ya tulo 
38. Tefo ya lekgetho· 

KGAOL05 

39. Dithulaganyo tsa phetisetso 
40. Melato le dikotlo 
41. Melawana 
42. Thaetlele ye kopana le tshomiso· 
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KGAOLO 1 

DITLHALOSISO LE TIRISO YA MOLAO 

GAUTENG TOERISME WET, 1998 

1. Ka mo molaong wokhwi, ka ntle le ge kamano e laetSa ka tsela ye nngwe 

"TiiseletSo/Akreditheisene" era tumelelano le dikelo le maemo a a beilwego ke Bolaodi; 

"Bohiodi" bora Bolaodi bja Boeti bja Gauteng bjo hlomilwego ke karolo ya 3; 

"l\'lodulasetulo" e ra modulasetulo wa Bolaodi; 

"Mohlankedimogolo" era motho yo a beilwewgo go ya ka dipeelano tSa karolo 14 (1) (a)~ 

' 
"mafelo a dikhonferense" e ra mafelo ao modiro wa ona e lego go aba ditlabakelo tsa go swara 

dikhonferense, dikhonkrese, dikopano, disimphosiamo, diseminara le dipontSho, mme a 
se karolo ya hotele goba lefelo le lengwe Ia madulo; 

"moi-walabasepedi" e ra motho goba kgwebo yeo e abago thwalo ya basepedi; 
:mohlankedi yo a kgethilwego" era motho yoo a beilwego go ya ka karolo 21 (I) (b) ya 
Molao wokhwi; 

"Setlabakelo se se kgethilwego sa baeti" e ra lefelo goba selo, seo MEC a begilego gore ke 
setlabakelo sa baeti go ya ka dipeelanotsa karolo 23; 

"Khuduthamaga" era Khuduthamaga ya Profense 

"sekhwama" e ra Sekhwamatlhabollo sa Boeti se se hlomilwego go ya ka karolo 17 

"hotele" e ra lefelo leo ka go lana goba go lona kgwebo ya go aba madulo le dijo ka tefelo e 
lego gona goba go ikemiseditSwego go e direla gona, mme e akaretsa le mothele, ngwako 
wa baeng goba seketswanahotele; 

"Lelokohi kgauswi Ia lapa" era mogatsa, motswadi, ngwana, morwarra, goba kaetsedi; 

"lekgetho" era lekgetho le le beilwego go ya ka karolo 38~ 

"Theramelao" e ra Theramelao ya Profense ya Gauteng~ 

"leloko" e ra leloko Ia Bolaodi le le beilwego go ya ka karolo 5( 1 )~ 

"MEC/Mokhuduthamaga" e ra leloko Ia Khuduthamaga le le ikarabelago mererong ya boeti 
ka Profenseng; 

"mafelo a mangwe a madulo" e ra mafelo ao a abelago batho madulo a go robala a go lefelwa, 
a na le dijo goba a se natso mme a akaretSa seketswana goba seketswanangwako, 
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marobalo le difihlolo, kharabane le phaka ya go kampa, ngwakopolase, ngwako wa baeti, 
hostele le mokutwana wa go robala; 

"profense" e ra Profense ya Gauteng 

"kgethilwego" e ra melawana ye e kgethilwego mme 'kgetha' e na le tlhathollo ya go swana; 

"Rejistrara" era motho yo a beilwego goba Rejistrara wa dihotele, mafelo a mangwe a 
madulo, Direstorante le Ditlabakelo tSe di Kgethilwego t5a Baeti go'ya ka dipeelano t~a 

karolo 2l{l)(a); 

"melawana" e ra melawana ye e dirilwego ka fase ga Molao wo; 

"restorante" e ra lefelo leo le agilwego ka peakanyo mme le diri~et~wago kabo ya dijo 
go ya ka mo go beilwego, ka tefo, gore batho ba jele gona lefelong leo;. 

"SA TOUR" e ra Boto ya Afrika-Borwa ya Boeti ye e hlomilwego go ya ka dipeelano t~a 
karolo 2 ya Molao wa Boeti wa 72 wa 1993; 

"mogatsa" e akaretsa motho yo leloko le dulago naye bjalo ka ge nke ba nyalane goba yoo 
leloko le dulago naye ka mehla; · 

"Komititiro" e ra Komiti ya Theramelao ye e ikarabelago go tsa boeti; 

"Molao wokhwi" o akarctsa le melawana; 

"mohlahlamaeto" e ra motho mang le mang yo ka tefelo, e ka ba ya tshelete goba ye nngwe 
fela, a feleget8ago motho ofe le ofe yo ·a etago ka gare ga goba a etelago lefelo tsoko ka 
gare ga Profense gomme a fepago motho yo bjalo ka tshedimoso goba tshwayatshwayo · 
mabapi le taba efe le efe; 

"morulaganyamaeto" e ra motho ofe le ofe yo a lebanego le modiro wa go rulaganya maeto a 
mehutahuta a dirisa dinamelwa t5a gagwe goba tse di ngWt-e tSe di amoget!wego ke 
barulagany~aeto, difofane le dinolofatsi t~e dingwe; le · 

"moabathutantsho" ke motho mang le mang, mokgatlo goba setheo se se abago thutant§ho, 
tlhahlo goba thuto ka gare ga intasteri ya boeti ka Profenseng. 

· Tiriso ya Molao. 

2. . Molao wokhwi o swanetse go soma ka Profenseng ka moka. 
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KGAOL02 

BOLAODI BJA BOETI BJA GAUTENG 

Tlhomo ya Bolaodi 

3. Ka'tsela ye mokhwi go hlomiwa mothomolaong yo a bitSwago Bolaodi bja Boeti bja 
Gauten~. 

Maatla le ditshwanelo tSa Bolaodi 

4. Bolaodi bo na Ie maatla Ie ditshwanelo tse di latelago godimo ga maatla goba tshwanelo ye 
e beakanyetSwago ka go Molao wokhwi: 

(1) 

. (2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

go hlatloSa, go godi5a Ie go hlabolla boeti; 

go hlohlelet5a tswetsopele ye e swarelelago, peakanyetSo Ie kaonafatso ya 
ditlabakelo tSa boeti le, go hloma ditShupatsela tSa. kgolo ya boeti; 

go nyakisi5a Ie go dira ditigelo go Mokhuduthamaga!MEC malebana le taba efe 
Ie efe ye e amanago Ie tlhatlo5o, t5wet5opele goba papatso ya boeti ka Profenseng; 
go thoma Ie go diri5a ditiragatSo Ie ditiro setShabeng Ie ditshabatshabeng tseo 
nepo ya tSona e !ego go gogela baeti ka Profenseng; 

go hlabolla tiri5ano tse bohlokwa t5a kgwebo le tiro efe Ie efe ya tshomi5ano ya 
mekgatlo ya boeti dinageng tse dingwe gammogo le go makala a a praebete le a 
boikemanosi; 

.go Iomaganya, eletSa, thekga Ie go somisana Ie mekgatlo goba ditheo tseo di 
nepilego go godisa I~ go hlabolla boeti; le 

go ba maloko a Ie go hlohlomisa boleloko go mekgatlo ya kgodiso le papatSo ya 
boeti; · · 

Bolaodi ka tumelelo ya Mokhuduthamaga!MEC bo ka aha tshelete go thusa 
protseke efe Ie efe, yeo go ya ka kgopolo ya Bolaodi, e tlogo kaonafat5a Ie go 
hlabolla boeti ka Profenseng; · 

Tlhamego ya Bolaodi 

5. (1) Bolaodi bo swanetse go bop5a bonnyane ke maloko a a sego ka fase ga seswai 
(8) eup5a a sa fetego lesomepedi (12) a a kgethilwego ke Mokhuduthamaga/MEC; 

(2) Bolaodi bo swanet5e go hlangwa ka tsela ye e Iego gore bo tla akaret5a moemedi 
wa mmusogae wo o beakantswego Ie baemedi ba ba nago Ie tsebo ya -

(a) Iekala Ia tsa madulo 
(b) mafelo a khonferense 
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(c) bahlahlamaeto 
(d) barulaganyamaeto 
(e) direstorante 
(f) barwalabasepedi 

(g) modiro; le 
(h) ditlabakelo tSe di kgethil}Vego tsa boeti. 

(3) Maloko a bewa ke Mokhaduthamaga!MEC ka therisano le Komititiro. 
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( 4) Mokhuduthamag~C o swanet5e go bea leloko le tee go ba modulasetulo mme 
le lengwe le bewe go ba motlatsamodulasetulo; 

(5) Ge modulasetulo a se gona goba a sa kgone go phetha wo mongwe wa mehola ya 
gagwe bjalo ka modulasetulo, motlatsamodulasetulo wa Bolaodi o swanetse go 
soma bjalo ka modulasetulo. 

(6) Ge bobedi, modulasetulo le motlat5amodulasetulo ba Bolaodi base gona goba ba 
sitwa ke go phethagat5a wo mongwe wa mehola ya modulasetulo, maloko ao a 
I ego gona a swanetSe go kgetha motho gare ga ona gore ·a some bjalo ka 
modulasetulo. · 

(7) Khoramo ya dikopano t5a bolaodi ke diphesente tSe masomehlano (50%) leo tee 
t~a maoloko a a beilwego ka tshwanelo . 

. Ge le leloko le e sego modulasetulo goba motlatsamodula5etulo, . le kgopela, 
Mokhuduthamaga!MEC a ka bea leloko Ia tlhatlolano go soma legatong Ia leloko leo ge 
a se gona kopanong ya bolaodi bjo bjalo. 

/ 

(8) ~1okhuduthamaga/1viEC o swanetSe go -

(a) goeletsa kgetho ka go phatlalatSa tsebiso ka Kuranteng ya Mmuso ya 
Profense le ka go dikuranta tse nne tse di phatlalatswago mafelong a 
mantsi ka profenseng ge go bewa maloko; 

(b) phatlalatsa lenaneo Ia dipewo tSe di sisintswego gomme a bee 
tSatsikgwedi leo ka lona batho bao ba ratago go ganetsa pewo tSeo ba 
kago dira bjalo; mme 
ba ela hloko ditshwayatshwayo goba dikganano tSe · di aniogetswego 
mabapi le dipewo tSeo di sisintswego. 

(9) Mokhuduthamaga!MEC o swanet5e ka go dirisa tsebiso ka Kuranteng ya Mmuso 
ya Profense le ka go dikuranta tse nne tse di balwago mafelong a mantsi ka 
Profenseng, go phatlalatsa lenaneo la maloko lebakeng la kgwedi e tee (1) ge ba 
seno bewa. 

(I 0) Leloko le swanetSe go -
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6. 

7. 

8. 

(a) khwalifaya bjalo ka motho yo a itekanetsego wa mmakgonthe; mme le 

(b) be le tsebo, boithutelo goba boitsebelo mo lekaleng Ia tswetsopele le 
kgodiso ya boeti. 

Ditlamo tsa modiro 

(1) Leloko, go ena le motho yo a somelago Mmuso, le swanetse go bewa go ya ka 
ditlamo tsa modiro t8eo di tlogo beakanywa ke Mokhuduthamaga/MEC. 

(2) Leloko le ka leisa putselo le diputseletSo tSeo di · tlogo bewa ke 
Mokhuduthamaga/MEC, ka tumelelano le leloko Ia khuduthamaga le le 
ikarabelago mererong ya ditShelete ya Profense. 

Pakatiro 

(1) Leloko le swanetse, ka taolo ya dipeakanyetso tSa dikarolo 8 le 10, le some 
lebaka le le ~eilwego ke MEC nakong ya ge a bewa, eupsa le se fete nywaga ye 
meraro, mme le ka kgethwa gape mafelelong a pakatiro yeo. 

(2) Ge ka lebaka lefe goba lefe maemo a leloko a ka bulega, Mokhuduthamaga!MEC 
a ka bea motho yo mongwe le yo mongwe bjalo ka leloko mo karolong ye e 
8etsego ya pakatiro yeo e amegago. 

Tlogelo ya modiro. 

(1) Leloko goba lelokotlhatlolano le swanet8e go tlogela modiro wa lona ge -

(a) le leboga modiro; 

(b) le lahlegelwa ke tlhaloganyo; 

C le bonwe molato wa bosenyi mme le ahloletswe kgolego ka ntle le go fiwa 
kgetho ya faene; 

(d) a eba leloko Ia Palamente, Theramelao ya Profense, Khansele ya 
Mmasepala, Kabinete goba Khuduthamaga; mme 

(e) a sa tie dikopanong t5a go feta tse ·pedi t5a go latelana ka ntle le lebaka le 
lekwalago. 

(2) Mokhuduthamaga, nako ye nngwe le ye nngwe, a ka fedisa pakatiro ya leloko, 
ge kgopolong ya MEC, go na le mabaka a a lekanego a go mo lebogi5a modiro; 
Ge fela leloko leo le angwago le filwe sebaka sa go ipobola. 

Kutollo ya kgahlego/maiokotio 
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9. Leloko le swanet§e go utolla ma§okot§o a dit§helete thwii goba ka tharedi ao leloko le 
le angwago goba mogatSagwe, leloko Ia kgaus~ Ia lapa, mogwebisani goba modiriSani 
goba mongmodiro a nago nao intastering ya boeti. 

Sephetho sa thulano ya dikgahlego 

10. {1) Leloko gale a swanela go bouta, go tsenela goba ka tseta ye nngwe go kgatha 
tema mo ditshepedisong kopanong efe le efe goba pitsong ya Bolaodi ge, 
kamanong le taba efe te efe ye e lego pete ga Botaodi -

(a) yena goba leloko Ia tapa Ia gagwe, modiri§ani goba mogwebiSani e te 
molaodi, leloko goba modiriSani wa, goba a na le maemo a taolo ya 
dikgahlego ka goba dikgahlego dife le dife t5a ditshelete ka go, kgwebo 
ya mokgopedi wa laesense, ngwadi5o, setifikheisene, kelo goba tokelo efe 
le efe goba tshwanelo ye e tlogo fiwa ke Bolaodi; 

(b) yena a na le kgahlego yeo e mo thibelago go phethagatSa mehola ya 
gagwe bjato ka teloko ka tseta ya taka, ya go· hloka tshekamelo ya 
maswanedi; 

(c) legatong lefe goba lefe nakong ya moela wa ditshepediso pete ga Bolaodi, 
go ka bonala gore letoko le na le goba te ka ba le na le kgahlego ye e 
ukangwego karotwaneng yekhwi. 
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(2) Ge go na le pelaelo mabapi le gore a ekaba leloko le thibetswe goba ga se Ia thibelw~ ke 
peakanyetSo ya karolwana (1) leloko leo le swanetse go tSwa ka kopanong goba 
tshekisong gore maloko a a setSego a kgone go rera tabalyeo le go bona gee le gore 
leloko le ka be le thibetswe go kgatha tema ditshepedisong kopanong goba tshekong ye 
bjalo ka lebaka Ia thulano ya dikgahlego. 

(3) Sephetho se se tSerwego ke maloko a a setSego mabapi le go bona ge eba go bile le 
thulano ya dikgahlego se swanetSe go rekhotwa ka go metsotsq ya ditshepediso. 

(4) Ge leloko lefe le lefe le sitwa ke go utolla kgahlego efe le efe ye e ukangwego ka go 
karolwana (1) goba ge le na le kgahlego ye bjalo, le tsenela goba ka tsela ye nngwe le 
kgatha tema ditheri5anong mo kopanong goba tshekong yeo, gona ditheri8ano t8a mohuta 
wo di tsewa gore di foloditse. Ge fela go se sephetho go ya ka dipeelano t8a Molao 
wokhwi se se amanago le kabo, phetoso, mpshafatso, tshutiso, go fedisa goba go amoga 
laesense, ngwadiso, setifikheisene goba kelo, di fediswa ka tsela yeo. 

Kganelo ya maloko 

11. Go se be le motho yo a kgethwago go ba leloko ge motho yoo e 

(a) le motShoni yo a sego a tsosoloswa; 

(b) se moagi wa Afrika-Borwa; 

(c) se modudi wa Profense; 

(d) le mosenyi yo a lemetsego; mme 

(e) a sea itekanela tlhaloganyong. 

Dikopano tia Bolaodi 

12. . (1) Kopano ya mathomo ya bolaodi e swanetse go. swarwa nakong le lefelong leo le 
tlogo bewa ke Modulasetulo, mme morago ga moo Bolaodi bo swanetse go 
kopana dinakong le mafelong ao bo kago phethagat8a mediro ya bjona. 

(2) Modulasetulo nako le nako, ka tsebi5o, aka bitsa kopano.yeo e sego ya mehleng 
ya Bolaodi gore e swarwe ka nako le lefelong leo a tlogo le bea. · 

(3) Go se be le sephetho se se t8ewago mabapi le kabo, phetoso, mpshafatso, tShutiso, 
kgaotso goba phumolo ya laesense, ngwadiso, setifikheisene goba tlhopho mo 
kopanong ye e sego ya mehleng. 

( 4) Khoramo ya kopano ya Bolaodi e swanetse go ba bontsi bja maloko a bjona. 

( 5) Leloko le lengwe le le leng\ve le le I ego gona le swanet5e go ba le bouto e tee mo 
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tabeng efe le efe ye e lego pete ga Bolaodi, mme ge go ka ba le tekatekano ya 
dibouto, ¥odulasetulo o swanetse go ba le, godimo ga bouto ya ditheriSallo, 
bouto ya makgaolane. 

( 6) Mohlankedimogolo a ka tsenela le go kgatha tema kopanong efe le efe ya Bolaodi, 
eupsa a se ke a bouta. 

(7) Bolaodi bo swanetse go ba le metsotso ya dikopano tsa bjona. 

Dikomti tSa Bolaodi 

13. (I) (a) Bolaodi bo ka bea maloko a a sego ka fase ga a mabedi, le Mohlankedimogolo 
bjalo ka Komitiphethiso ya Bolaodi, yeo e swailetsego go phethagatSa mehola ye 
mebjalo ya Bolaodi go ya ka moo e bonago go nyakega. 

(b) Ka ntle le ge Bolaodi bo laela ka tsela ye nngwe, Komitiphethiso ga ya swanela 
go ba le maatla a go beela ka thoko goba go fetosa sephetho sefe le sefe sa 
Bolaodi. 

Tiro efe le efe ye e phethilwego goba sephetho se se tserwego ke Komitiphethiso 
se swanetse go tiisetswa ke Bolaodi lebakeng Ia kgwedi Ia ge tiro yeo goba 
sephetho seo se tserwe mme se swanetse go ba le maatla a go soma ka ntle le ge 
se beetswe ka thoko goba se fetotswe ke Bolaodi. 

(2) (a) Bolaodi bo ka hloma Komiti e tee goba go feta go nyakisi5a taba ye'e 
tlisitswego pete ga yona ke Bolaodi; 

(b) Komiti ye e ukangwego ka go temana (a) e swanetse go bopsa ke maloko a 
mantsi goba batho ba bangwe ba bantsi,go ya ka moo Bolaodi bo bonago 
go nyakega, mme Bolaodi bo ka phatlalatSa. goba bja hlama komiti ye bjalo lefsa; 

(c) . Bolaodi bo swanetSe go kgetha leloko le le bjalo go ba modulasetulo wa komiti 
ye bjalo; · 

(d) Mo phethagatsong ya taolelo ya yona, komiti ye e ukangwego ka go temana (a) e 
swanetse go hlagisa pego. 

Stafo sa Bolaodi 

14. (I) Bolaodi bo swanetse- 25 

(a) ka tumelelano le MEC, bo kgethe Mohlankedimogolo. 

(b) go bea batho ba tlogo go e thusa mo go phethagatseng ga ditshwanelo tsa bjona 
le go diriSa. maatla a bjona. 
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(2) Stafo sa Bolaodi se swanetse go -

(a) amogela diputselo, diputseletso le dikholo tse dingwe tSa thwalo; 

(b) Se bewe dipeelanong le rnabakeng le dipakeng, go ya ka moo Bolaodi, ka tumelelano 
le MEC bo ka laet5ago. 

Thuso ya setsebi le thuso ye nngwe 

15. Bolaodi bo ka no bea ditsebi tse bjalo goba batho ba bangwe moo bo bonago go Iehane, ka 
nepo ya gore bo thuswe, mo tirisong ya maatla a bjona le phethagatsong ya ditshwanelo t5a 
bjona; 

Kabo ya maatla le kgetbelo ya ditsbwanelo 

16. (1) Bolaodi bo ka-

(a) abela maatla le ditshwanelo tSe bo di filwego ka tlase ga Molao wokhwi, leloko 
le lengwe le le lengwe la bolaodi, Mohlankedimogolo goba komiti; 

(b) a kgethela ye nngwe le ye nngwe ya ditshwanelo t5a bjona go ya ka dipeelano t5a 
Molao wokhwi, batho bao ba ukangwego ka go temana (a) 

(2) Mohlankedimogolo a ka, gore dipeakanyetso t5a Molao wokhwi di phethege ka 
nepagalo-

(a) aba maatla a a filwego ke Molao wokhwi; mme 

(b) kgethela leloko Ie lengwe le le lengwe Ia stafo tshwanelo ye a e filwego ke Molao 
wokhwi, ka ntle le tshwanelo ya go ba mohlankedi wa tshupatlotlo. 

(3) Motho yo a abet5wego maatla goba a kgethetswego tshwanelo, o swanetse go dirisa 
maatla goba a phethagatk tshwanelo ye ka taolo ya dipeelano deo Bolaodi bo bonago di 
Iehane. 

(4) Kabo goba kgethelo-

(a) e swanede go ngwalwa; 

(b) ga e thibele Bolaodi goba Mohlankedimogolo go diri5a maatla akhwi goba go 
phethagat5a tshwanelo ye ; mme 

nako ye nngwe le ye nngwe a ka gogelwa moraga ka tsela ya go ngwalwa ke 
motho yo a e filego. 
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Sekhwamatlhabollo sa Boeti 

17. (1) Mokhwi ka tsela yekhwi, go hlongwa sekhwama sese bitswago Sekhwamatlhabollo sa 
Boeti. 

.· (2) Sekhwama se swanetse go dirisetswa go hlabolla goba go matlafatsa batho goba 
ditShaba tseo peleng di bego di se na Ie phihlelelo ya intasteri ya boeti 

(3) Tshepediso Ie taolo ya Sekhwama e swanetSe, ka taolo ya dipeakanyetso tsa Molao 
wokhwi, e bewe godimo ga Bolaodi. 

.. (4) Ka taolo ya Molao wokhwi, bonnyane diphesente tse di sego ka fasde ga 
. · masometharotharo(33%) tsa ditshelete tse di ukangwego ka go karolo 18(1) (a) di tla fiwa 

Sekhwama se. 

Dikhwama tsa Bolaodi 

18. (1) Dikhwama tsa bolaodi di swanetse go bopSa ke-

(a) bonnyane diphesente tse masomeseswai(80%) tsa makgetho ka moka a a 
kgobokeditswego go ya ka dipeelano tsa Molao wo. 

(b) ditshelete tse dingwe tSe di·abilwego ke Theramelao ya Profense; le. 

10 

(c) tShelete ye e hwetSwago ke Bolaodi go tswa go mothopo ofe le ofe woo amogetswego 
ke :MEC go akaretswa Ie ditefo tse di lefilwego go ya ka dipeelano ~sa Molao wokhwi. 

(2) Malebana le kabelo ye e ukangwego ka go karolwana (I) (a), Bolaodi bo 15 
swanet8e go hlagi8a go Mokhuduthamaga/MEC dikakanyet5o tSa ditshenyegelo le ditseno 

t8e dingwe malebana le ditaba t8a tekanyetso ya tshelete, go akaretswa peakanyokgwebo, 
go ya ka moo :MEC goba Sesegotlotlo sa Profense se ka nyakago. 

(3) Bolaodi -

(a) bo swanet8e go hula akhaonto Ie panka yeo e ngwadisitSwego e kgethilwego ke bjona 
mme bo swanetse go tsenya ditshelete ka moka tse di ukangwego ka go karolwana (1); 
mme. 

(b) bo ka boloka tShelete ye e tsentswego go ya ka dipeelano tsa temanyana (a) yeo e sa 
tlogo somiswa kgauswinyana. 

Boikarabelo bja Sesupatlotlo 

19 (1) Mohlankedimogolo o swanetSe go ba mohlankedi wa sesupatlotlo sa Bolaodi. 25 

(2) Ngwaga wa ditshelete wa Bolaodi o swanetse go felela ka Ia 31 Matshe ngwaga ka 
ngwaga. 
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(3) Mohlankedi wa sesupatlotlo o swanetse go-

(a) swara direkoto tse di feletsego tSa. maleba tSa. ditshelete ka moka tSe di 
amoget8wego goba di dirisit8wego, le matlotlo, dikoloto le dipapatsisano tsa ditshelete 

tSa Bolaodi; 

(b) go Ia tela ditsela tsa tshwaropukutlotlo le sesupatlotlo; ditaelo le dinyakego tSa 
Sesegotlotlo sa Profense; 

I 

(0 ka pelapela ka mo go kgonegago, eupsa e sego morago ga dikgwedi tse tharo ge 
ngwagwa wa ditShelete wo o ukangwego go karolwana (2) o fedile, go lokisa 
ditatamente tsa ditshelete da ngwaga tse di laetsago, ka ditaba ka botlalo, tshelete ye 
e amoget8wego le ditshenyagalelo t8eo di bilego gona tSa. Bolaodi, gammogo le matlotlo 
le dikoloto tSa. bjona mafelelong a ngwaga wa ditshelete. 

20. (1) Ka pelapela ka moo go kgonegago morago ga mafelelo a ngwaga wa ditshelete, eupsa 
e sego ka morago ga dikgwedi tse tharo, Bolaodi bo swanetSe go hlagisa go 
Mokhuduthamaga!MEC pego ya ngwaga malebana le ditiro tsa Bolaodi. ngwageng wo o 
fetilego wa ditShelete. 40 

(2) Mokhuduthamaga!MEC o swanetse go hlagiSa. pego ye pele ga Theramelao ya Profense, 
ka pelapela ka mo go kgonegago. 
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KGAOL03 

NGWADISO,SETIFIKHEISENE,mSELETSO/AKREDITHEISENE LE 
KABOLAESENSE 

Pewo ya Rejistrara Ie mohlankedi yo a kgethilwego 

21. (1) Bolaodi-
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(a) bo swanetse go bea motho goree be Rejistrara wa dihotele, mafelo a madulo, mafelo 
- a dikhonferense, direstorante, ditlabakelo tse di kgethilwego tsa boeti, bahlahlamaeto, 

barulaganyamaeto, barwalabasepedi Ie baabi ba thutantsho; mme 
(b) bo ka bea motho yo mongwe goba batho bjalo ka mohlankedi yo a kgethilwego goba 

bahlankedi go ya ka moo bo bonago go nyakega. 

(2) Rejistrara Ie Mohlankedi yo a kgethilwego ba swanetse go fiwa setifikeiti ye e 
saennwego ke goba legatong Ia Bolaodi se se rego, moswari wa sana o beilwe go ya ka 
dipeelano _tsa Molao wokhwi .. 

Ngwadiso ya bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, barwalabasepedi, baabathutantsho, dihotele, 
mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, direstorante le ditlabakelo tse di 
kgethilwego t8a boeti. 

22 (I) Gore go tle go hlongwe mothopo woo akaret8ago wa difiwa/datapeisi ka ga intasteri ya 
boeti, Rejistrara o swanetse go swara rejistara ya ngwadiso ya -

(a) bahlahlamaeto; 
(b) baruklaganyamaeto; 
( c )barwalabasepedi; 
(d) baabathutantsho; 
( e )dihotele; 
(f) mafelo a mangwe a madulo; 
(g) mafelo a dikhonferense; 
(h) direstorante; le 
(i) ditlabakelo tse di kgethilwego tsa baeti. 

Tsebiso ka ga ngwadiso ya bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, barwalabasepedi, 
baabathutantSho, dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, direstorante 
le ditlabakelo tse di kgethilwego tsa baeti. 

23. (1) Mokhuduthamaga!MEC ka keletso ya bolaodi, ka tsebiso ka go Kuranta ya Mmuso ya 
Profense le ka go dikuranta tSe dingwe tse nne tSe di phatlalatswago ka bophara ka 
Profenseng, o swanetse go goelet8a gore go tioga ka tSatsikgwedi le Ie beilwego 
tsebisong, le le sego ka fase ga dikgwedi tse tshelelago go tioga letsatsikgweding Ia 
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phatlalatso, dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, direstorante, 
ditlabakelo de di kgethilwego t5a baeti, bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, 
barwalabasepedi le baabathutantsno tSa klase yoo e kgethilwego ka go tsebiso di swanetse 
go ngwadiswa. · 

(2) Ge kgopolong ya Bolaodi, tshepet5o ya Ngwadiso e ka se phethwe ngwageng wo o 
beilwego, MEC ka tsela ya tsebi5o ka go Kuranta ya Mmu5o ya Profense a ka oket5a paka 
yeo. 

(3) Ga go motho yo aka sepediSa.go kgwebo ya hotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo 
a dikhonferense, direstorante, ditlabakelo tse di kgethilwego tSa. baeti, tlhahlo ya maeto, 
morulaganyamaeto, morwalabasepedi goba moabi wa thutantSho wa klase ye kgethilwego 
ka go tsebiso ye e ukangwego ka go karolwana (1), morago ga tsatsikgwedi le le 
beetswego ngwadiso ka go tsebiso le fetile, ge e se fela ge e ngwadisitswe. 

· TaetSo ya tiiseletSo/akreditbeisene, tlbopbo le kelo ya dinyakwa 

24 (1) Bolaodi bo swanetse go laetsa -

(a) dinyakwa t5eo di swanet5e go latelwa pete gage dihotele, mafelo a mangwe a madulo, 
mafelo a dikhonferense, direstorante, ditlabakelo tse di kgethilwego tSa. baeti, 

bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, barwalabasepedi le baabi ba thutantsho ba ka 
tiiseletSwa; le 

(b) ditlhopho, dikelo le dinyakwa tseo di swanetsego go kgotsofatswa, pete ga ge 
mohlahlamaeto, morulaganyamaeto, hotele, lefelo le lengwe Ia madulo, lefelo Ia 
dikhonferense, restorante, setlabakelo se se kgethilwego sa baeti, moabathutantsho 
goba morwalabasepedi a tiiseletswa mabapi le tlhopho efe le efe goba keto. 

(2) Bolaodi bo swanet5e go eletSa. Mokhuduthamaga/MEC mabapi le taetso ya akreditheisene 
ya mohlahlamaeto, morulaganyamaeto, hotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a 
dikhonferense, direstorante, moabathutantSho, ditlaQakelo tsa baeti le ditlhopho le dikelo 

_ tSa. t5ona.lefelo le lengwe Ia madulo 

Nepo ya tiiseletSo/akreditbeisene, tlhopho Ie kelo 

25 (1) Nepo ya tiiseletso/akreditheisene ke-- . 

(a) go phagamisa maemo mabapi le intasteri ya boeti; 

(b) go aba taolo ya boleng bja godimo ya tlhahlo ya baeti; le 

(c) papatso le tlhatloso .. 

Kgopelo ya ngwadiso, tiiseletSo/akreditheisene, tlhopho le kelo ya dihotele, mafelo 
a mangwe a madulo, mafelo a .dikhonferense, direstorante, bahlahlamaeto, 
barulaganyamaeto, barwlwabasepedi, baabathutantSho le ditlabakelo ~e di 
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kgetbilwego tSa baeti. 

26. (1) Motho mang le mang yo a sepediMgo goba a rulaganyago goba a nyakago go sepediM 
goba go rulaganya hotele, lefelo le lengwe la madulo, lefelo la khonferense, kgwebo ya 
restorante, setlabakelo sese kgethilwego sa baeti, tlhahlo ya maeto, thulaganyo ya maeto. 
kabo ya thutantSho goba thwalo ya basepedi o swanetse go kgopela go Rejistrara go 

· ngwadi5a mme a ka be a kgopela le tiiseletso/akreditheisene, tlhopho le kelo, tseo e lego 
tsa boithaupo. 

(2) Kgopelo yeo e ukangwego ka go karolwana (1) e swanetse go -

· (a) dirwa ka tsela yeo e beilwego; mme 
(b) e pataganywe le tefo ye e beilwego 

Mehola ya Rejistrara mabapi le tii5elet8o/akreditheisene ya bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, 
barwalabasepedi, dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, direstorante, 
ditlabakelo tse di kgethilwego tM baeti goba baabathutantsho 

27. (1) Ka taolo ya peakanyetso !Sa karolwana (2) Rejistrara o swanetse, ge a akanya gore 
dinyakwa tsa akreditheisene -

(a) di latetswe goba di tla latelwa, go tiiselet5a mohlahlamaeto, morulaganyamaeto, 
morwalabasepedi, hotele, lefelo le lengwe la madulo, lefelo Ia dikhonferense, 
restorante, setlabakelo se se kgethilwego sa baeti goba moabathutandho; goba 

(b) ga se tsa latelwa goba di ka se latelwe, go gana go tiiselet5a hotele, lefelo le lengwe 
Ia madulo, lefelo Ia dikhonferense, restorante goba setlabakelo se se kgethilwego sa 
baeti. Ge fela Rejistrara a ka bu5et5a taba ye moraga gore e lekolwe go iM pete lebaka 
leo a ka le beago. 

(2) Rejistrara pele ga ge a tii5elet5a hotele, lefelo le lengwe la madulo, lefelo la dikhonferense, 
restorante, mohlahlamaeto, morulaganyamaeto, morwalabasepedi, setlabakelo se se 
kgethilwego sa baeti goba moabathutantSho go ya ka dipeelano t5a karolwana (1) aka-

(a) hlahloba hotele, lefelo le lengwe Ia madulo, lefelo la dikhonferense, restorante goba 
setlabakelo se se kgethilwego sa baeti goba a dira gore le hlahlobje ke mohlankedi yo 
a kgethilwego; 

(b) nyaka pego go tswa go mohlankedi wa t5a maphelo; mme 

(c) a dira dinyakisiso tse dingwe mabapi le taba ye. 

(3) Restorante ye e lego ka gare ga lefelo Ia hotele, e ka tiiseletswa go ya ka dipeelano tM 
karolwana (1), go sa setswe akreditheisene efe goba efe goba tlhopho le kelo ya hotele 

yeo go ya ka mo go rulagantswego ka Molaong wokhwi 
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Kabo ya disetifikeiti 

28 .(1) Rejistrara o swanetse go fa motho yo a sepedisago goba a Iaolago dihotele~ mafelo a 
mangwe a madulio, mafelo a dikhonferense, mohlahlamaeto, morulaganyamaeto, 
morwalabasepedi, restorante, setlabelo se se kgethilwego sa baeti goba moabathutantStho, 
setifikeiti sa ngwadiso mo foromong yeo e kgethilwego. 

(2) Ge Rejistrara a kgotsofetse gore dinyakwa ka moka tsa akreditheisene di latetswe, o 
swanetse go ntsha setifikeiti sa tiiseletso/akreditheisene. 

(3) Ge Rejistrara a phumola goba a fetosa akreditheisene ya hotele efe goba efe, lefelo le 
lengwe Ia madulo, lefelo Ia dikhonferense, restorante, mohlahlamaeto, morulaganyamaeto, 
morwalabasepedi goba setlabakelo se se kgethilwego sa baeti, motho yo a bego a somisa 
goba a sepedisa hotele e bjalo, lefelo le lengwe Ia madulo, lefelo Ia dikhonferense, 
restorante, setlabakelo se se kgethilwego sa baeti goba moaabathutantSho, gona o 
swanetse go buset8a setifikeiti ya akreditheisene go Rejistrara ka bjako. 

Phatlalatso ya lenaneo Ia dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, 
direstorante, bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, barwalabasepedi, ditlabakelo tSe di 
kgethilwego tSa baeti goba baabathutantsho. 

29. Bolaodi bo swanetse go phatlalatsa nako le nako, ka tsela yeo e tlogo e laetSa, lenaneo Ia 
dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, direstorante, bahlahlamaeto, 
barulaganyamaeto, ditlabakelo tSe di kgethilwego t8a baeti le baabathutantSho gotee le ditaba 
ka botlalo tse e tlogo di beakanya. 

Paka ya maatla a ngwadiso, tiiseletso/akreditheisene, tlhopho le kelo 

30. Ngwadi5o, tiiseletso/akreditheisene, tlhopho goba kelo ye e dirilwego go ya ka dipeelano tsa 
Molao wokhwi e mpshafatsega ngwaga ka ngwaga. 

Go phumolwa ga tiiseletso/~kreditheisene ya dihotele, mafelo a mangwe a madulo, 
mafelo a dikhonferense, direstorante, bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, 
barwalabasepedi, ditlabakelo tse di kgethilwego tsa baeti goba baabathutantSho 

31. (1) Ge dinyakwa t8a tiiseletso/akreditheisene di se be tSa kgotsofatswa, gona Rejistrara aka 
tsebi8a motho yo a 5omago ka hotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, 
dikgwebo tsa direstorante, bahlahlamaeto, barulaganyamaeto, barwalabasepedi 
baabathutantsho goba ditlabelo tse di kgethilwego tsa boeti go kgotsofat8a.dinyakwa 
lebakeng Ia dikgwedi tse tharo go tioga tSatsikgweding Ia tsebiso, mme ge a sitwa gona 
Rejistrara o ka no phumola tiiseletso/akreditheisene ya gagwe. 

(2) Motho yo a somago ka dihotele, mafelo ,a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense 
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dikgwebo tSa. direstorante, mohlahlamaeto, morulaganyamaeto, morwalabasepedi · goba 
ditlabakelo t5e di kgethilwego tSa. baeti t5eo mabapi le tSona tsebiso go ya ka dipeelano tSa. 
karolwana (I) e ntShitswego, aka, pete ga go fela ga paka ya dikgwedi tse tharo, dira 
boipiletSo ka go ngwala go Rejistrara mabapa le phumolo ye e ukangwago ya 
akreditheisene ya hotele, lefelo le lengwe Ia madulo, lefelo la dikhonferense, restorante, 
tlhahlo ya maeto, thulaganyo ya maeto, setlabelo se se kgethilwego · sa baeti goba 
moabathutant§ho. 

; 

(3) Ge inafelelong a paka ya dikgwedi t5e tharo ye e ukangwego ka tsebisong ye e filwego go 
ya ka dipeelano tSa. karolwana (1 ), goba mo mafelelong a koketso ya paka ye e filwego ke 
Rejistrara, Rejistrara a akanya gore dinyakwa tSe di amegago ga se tSa. kgotsofatSwa, a 
ka no phumola tiiseletso/akreditheisene ya hotele, lefelo le lengwe Ia madulo, lefelo Ia 
dikhonferense, tlhahlo ya maeto, thulaganyo ya maeto, thwalo ya basepedi, restorante, 
setlabakelo se se kgethilwego sa boaeti goba kabo ya thutantSho mme o swanetSe go ntsha 
tsebiso mabapi le seo. 

Go fa barulaganyamaeto, bahlahlamaeto le barwalabasepedi laesense 

32. {l)Mokhuduthamaga!MEC ka keletso ya Bolaodi-

(a) a· goelet5e ka tsebi5o ka'goKuranta ya Mmuso ya Profense le dikuranta tse dingwe 
t5e nne tSa. go phatlalat8wa ka bophara ka Profenseng gore go tioga tSa.tsikgweding 
le itSego, le le kago bewa ka tsebisong, le le sego ka fase ga dikgwedi tse tharo go 
tioga tSa.tsikgweding la phatlalatso ya tsebi5o, dihlopha tse bjalo tSa. 
barulaganyamaeto, bahlahlamaeto goba barwalabasepedi ka mo go ka laetswago 
ka go tsebiso ba swanetse go :fiwa laesense ke Bolaodi; mme 

(b) Go bewe phatlalatSa. ka tsebi5ong ye bjalo dinyakwa tSeo di swanetsego go latelwa 
ke mokgopedi wa laesense ye bjalo. 

(2) Gona moo le ka morago ga tSa.tsikgwedi le le beilwego ka tsebisong go ya ka dipeelano 
tsa karolwana{l) ga go motho yo a swanetsego go-

(a) tswela pele ka kgwebo ya klase efe le efe ya morulaganyamaeto goba 
mohlahlamaeto ye e laeditswego ka tsebisong ka ntle le go ya ka dipeelano tSa. 

. laesense ya morulaganyamaeto ye e filwego mabapi le kgwebo yeo; goba 

(b) soma bjalo ka klase efe le efe ya ya morwalabasepedi ye e laeditSwego ka 
tsebisong yeo ka ntle le go ya ka dipeelano tSa. laesense ya morwalabasepedi ye 
e filwego mabapi le kgwebo yeo, goba 

(c) thwala motho ofe goba ofe go soma bjalo ka morwalabaepedi wa klase efe le efe 
ye e laedit5wego ka go tsebi5o ka ntle le go latela laesense ya morwalabasepedi ye 
e filwego motho yoo. 

Kgopelo ya go fiwa goba go mopshafatsa laesense 
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33 ·(1) Motho mangle mang yo a ratago go kgopela go fiwa goba go mpshafada laesense ya 
morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba morwalabasepedi a dirago kgopelo go Rejistrara. 

(2) Kgopelo go ya ka karolwana (1) e swanetse go-

(a) dirwa ka tsela le foromo ye e kgethilwego; mme 

(b) e pataganywe le tefo ye e beilwego. 

(3) Ge kgopelo e se no go dirwa go yena go ya ka dipeelano tSa karolwana (1) Rejistrara a 
ka ~ 

(a) dumelela kgopelo yeo gomme a fa goba a mpshafatSa. laesense ya 
morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba morwalabasepe~i; goba 

(b) . a gana kgopelo. 

(4), Ge go ahlaahlwa kgopelo go ya ka dipeelano tsa karolwana (1) Rejistrara o swanetse go 
, ela hloko potsiso ya go re -

(a) malebana le laesense ya morulaganyamaeto, kgwebo ye e na le goba go na le 
. kgonagalo ya gore e ka ba le maatlakgogedi godimo ga boeti ka Profenseng, ge 
go hlokomelwa tsela yeo kgwebo e sepediswago ka yona goba go akantswego 
gore e tlo sepediswa ka gona. 

. (b) malebana le laesense ya mohlahlamaeto goba morwalabasepedi, motho yoo a 
angwago ke motho yoo a swanetsego wa mrnakgonthe go ka ba mohlahli wa 
maeto goba morwalabasepedi, ge go elwa hloko semelo sa gagwe, thutantsho le 
gore go na le kgonagalo ya gore kgwebo e ka ba le maatlakgogedi godimo ga boeti 
ka Profenseng ge go elwa hloko tsela yeo kgwebo e sepediswago goba go 
akanywago gore e tlo sepediswa ka gona. 

Laesense ya morulaganyamaeto, mohlahlamaeto gob~ morwalabasepedi 

34. Laesense ya morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba morwalabasepedi e swanetSe go -

(a) ba foromong yeo e kgethilwego 

(b) supa-

(i) Leina le atrese tsa morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba 
morwalabasepedi 

(ii) mohuta wa kgwebo yeo morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba 
morwalabasepedi a e fetSwego laesense; le 

(iii) Lefelo Ia tiro leo morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba 
morwalabasepedi a filwego laesense ya go soma go lona. 
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(c) e be le maatla lebaka le le filwego. 

Phumolo ya Iaesense ya morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba morwalabasepedi 

35 (1) Ge morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba morwalabasepedi yo a :filwego laesense a 
Sitwa ke go kgotsofatSa. dinyakwa tse di beilwego t8a kabo ya laesense, Rejistrara a ka no 

· fa tsebiso ye e tsomago kgotsofatso lebakeng Ia dikgwedi tse tharo go tioga 
tSatsikgweding Ia tsebiso, mme ge go pala, a ka no khansela/phumola laesense yeo. 

(2) Ge laesense ya morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba morwalabasepedi e 
· khantshetSwe, moswari wa yona o swanetse go e gomiset8a go Rejistrara ka bjako. 
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KGAOLO 4 

BOIPILETSO, TLHAHLOBO LE TEFO YA LEKGETHO 

Boipiletso kgahlanong le sephetho sa Rejistrara 

36. (1) Motho mang le mang yo a hlokofaditswego ke sephetho sefe le sefe sa Rejistrara mabapi 
le -

(a) kgopelo ya ngwadiSo ya setifikheiSelle, tiiSelet8o/akreditheissne, kelo ya se sengwe 
le se sengwe goba tlhagiso goba mpshafatso ya laesense go ya ka dipeelano t5a 
molao wokhwi: goba 

(b) go khanselwa ga ngwadi5o efe le efe setifikheiSene, tiiseletso/akredithei!ene, goba 
laesense goba kelo ya se sengwe le se sengwe go ya ka dipeelano t5a Molao 
wokhwi; aka dira boipiletso ka go ngwalela Mokhuduthamaga/MEC lebakeng Ia 
matsatsi a masomepediseswai(28) morago ga go tsebiswa sephetho. 

(2) Moipiletsi o swanetse ge go le tefo ye e beilwego mabapi le boipiletso bjo, go hlagi5a 
seroto se se lekanago le tefo ye e beilwego le boipiletso bja gagwe. 

(3) Mokhuduthamaga aka nyaka gore Rejistrara a mo fe mabaka a a ngwadilwego malebana 
le sephetho sa gagwe, le rekoto ya ditshepediso. 

( 4) Ge boipiletso bo tsebilwe -

(a) sephetho sa Rejistrara se swanetse go fegwa go fihlela ge boipiletSC> bo rumilwe; 
gob a 

(b) kgahlano le kgano ya go mpshafat5a laesense efe le efe, MEC a ka oketSa maatla 
a laesense ye bjalo go fihlela ge boipiletso bo rumilwe. 

( 5) Mokhuduthamaga/MEC o swanetse go dira taelo ye maleba. 

Tlhahlobo ya lefelo 

37. (1) Rejistrara goba mohlankedi yo a kgethilwego, mabapi le merero ya Molao wo aka-

(a) le gona nakong ye maleba, tsena ka lefelong lefe le lefe Ia-

(i) hotele, lefelo le lengwe le lengwe la bodulo, lefelo la dikhonferense, 
restorante, morulaganyamaeto, mohlahlamaeto, morwalabasepedi, 
setlabakelo se se kgethilwego sa baeti leo kgopelo ya tii!eletss, keto le 
tlhopho goba laesense e dirilwego; goba 
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(ii) hotele ye e tiiseditswego, e hlophilwego goba e etswego, lefelo le lengwe · 
Ia madulo, lefelo Ia dikhonferesnse, restorante, morulaganyamaeto, 
mohlahlamaeto, morwalabasepedi goba setlabakelo se se kgethilwego sa 
baeti, 

morago ga go tsebiSa motho yoo a hlokomelago lefelo le le bjalo nakong ya ketelo ya 
gagwe, o tla dira tlhahlobo le nyakisiso tseo a ka bonago go nyakega gore di dirwe: Ge 

fela a ka se tsene ka phaposing efe le efe ye e dulago motho ofe le ofe ka ntle le tumelelo 
ya motho yo bjalo. 

(b) a botSisa motho ofe le ofe mo lefelong lekhwi gob a nakong ya maleba a kgopela 
motho ofe le ofe go hlagisa dipuku, ditsebiso, direkoto dife le dife, goba 
ditokumente tSe dingwe tseo di lego goba tSeo di bego di le lefelong le goba di 
swerwe goba di hlokometswe ke motho yo bjalo · ge, kgopolong ya gagwe 
tlhahlobo ya dipuku tseo, ditsebiso goba ditokumente tSe dingwe e nyakega 

, malebana le nyakisiso ya· gagwe; 

· <0 · a hlahloba mme a dira ditsopolwa go t5wa, le dikopi tsa dipuku tse bjalo, ditsebiso, 
direkoto, goba ditokumente tse dingwe tse di ukangwego go temana (b). 

(2) Rejistrara goba mohlankedi yo a kgethilwego o swanetse, ge a kgopelwake motho ofe 
le ofe yo a amilwego ke tlhahlobo ya direkotd le _ditokumente tSe dingwe tSe di ukangwego 
ka mo go karolwana {1), go bontSha setifikeiti sea se filwego ka tlase ga karolo 21(2). 

Tefo ya lekgetho 

38 {1) Mokhuduthamaga!MEC aka bea lekgetho le le lefSago go ya ka dipeelano tsa Molao 
mabapi le dihotele, mafelo a mangwe a madulo, mafelo a dikhonferense, direstorante, 

(2) 

· barulaganyamaeto, bahlahlamaeto, barwalabasepedi le ditlabakelo tsa baeti; 

Bolaodi bo ka, ka kgato ya molato wa segae ka go kgorotsheko ye maleba, ikhweletSa 
seroto sa lekgettho seo se emetswego go ya ka dipeelano.tSa Molao wokhwi, go motho 
yoo a swanetsego go lefa . 

. ~ ·, . 
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KGAOL05 

DIPEAKANYETSO TSA KAKARETSO 

Dithulaganyo tSa phetisetSo 

39. (1) Motho mangle mang, yoo ge molao woo thoma go soma a bego a hlatsetSwe le go 
tiiseletswa bjalo ka morulaganyamaeto, mohlahlamaeto goba morwalabasepedi go ya ka 
dipeelano t5a Molao wa Boet~ wa 1993 (Molao No. 72 wa 1993), aka tswela pele ka go 
soma ka profenseng. 

(2) Bathe ba ba ukangwego ka go karolwana (1) ba swanetse gore lebakeng la ngwaga o tee 
go tioga mala molao wa thomago go soma, ba kgopele laesense ya go soma ka gare ga 
profense. · 

Melato le dikotlo. 

40. (1) Motho ofe le ofe yo-

(a) go ya ka kgoplo ya Bolaodi, a phatlalatsago goba a dirago goba a dumelelago 
gore go phatlalatswe'tshedimoso ye e fosagetSego goba e lahletsago malebana le 
hotele, restorante, thulaganyamaeto, tlhahlamaeto, thwalabasepedi, lefelo le lengwe 
Ia madulo goba setlabakelo.sa baeti; goba 

(b) e I ego motho yo a ikarabelago moo a sitwa goba a gana go lefa lekgetho lefe le lefe 
goba go kgoboket5a le goba go lefa lekgetho le bjalo go ya ka dipeelano t5a Molao 
wokhwi; goba 

© a sitisago goba a thibelago Rejistrara goba mohlankedi yo a kgethilwego mo 
tiri5ong goba phethagat5ong ya maatla a gagwe goba ditshwanelo tsa gagwe; goba 

(d) a fago Rejisitrara goba mohlankedi yo a kgethilwego tshedimoso ye e fosagetsego 
goba ye e lahlet5ago ka boomo; goba . , 

(e) a tshelago peakanyet5o efe le efe ya Molao wokhwi, yeo e sa laetswago thwii gore 
ke bosenyi; ·· . 

o tla bonwa molato wa bosenyi mme a faenwa goba a golegwa lebaka le le sa fetego 
nywaga ye mebedi (2) goba bobedi ga tsona, faene le kgolego. 

} 

(2) Kahlolo ye e filwego ke kgorotsheko go ya ka dipeelano t5a karolwana (1), e 
swanetse go ba le tiriso le maatla a kahlolo ya segae. 

Melawana .... . . , . , .··-· · · 

41 (1)Mokhuduthamag3JMEC ka therisasno le Komititiro aka hlamamelawana malebana le:· 
merero ye e latelago:: .. .- ; . . . . ;( . . . · -. ;: 

"' ;. 
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(a) · Tefo ya lekgetho ke motho yo a tlamegilego, kgoboketso ya lekgetho ke motho yo 
a lebanego, mokgwa wa tefo le kgoboketro le tefelo; . 

(b) ditefo tse di leisago mabapi le dilaesense tSa barulaganyamaeto, bahlahlamaeto le 
barwalabasepedi ka tsela ya go boelwa ke ditshenyagalelo; 

(c) nyako ka barulaganyamaeto, bahlahlamaeto lse barwalabasepedi ya go fa 
ditiiSetso, dikwano goba mohuta ofe le ofe wa kholofetso wo o amogetswego ke 
Bolaodi, malebana le phethagatso ya ditlamego ka moka tSa dikontraka; le 

(d) ditaba tse dingwe mabapi le ditefo, makgetho le dikholofetso tseo 
Mokhuduthamaga!MEC a bonago go nyakega go di bea. 

(2) Mokhuduthamaga!MEC ka morago ga go reri5ana le Komititiro a ka hlama melawana 
malebana le ditaba tse di latelago: 

(a) tumelelo le kganelo ya keto, kabo ya laesense, setifikheisene le 
tiiseletro/akreditheisene; 

(b) dipetShe tsa dihlopha t8a go fapana le dikelo tSa dihotele tse di ngwadisitswego le 
mafelo ka moka a a nyakago go ngwadiswa, go fiwa dilaesense, go hlatselwa le go 
tiiseletswa, le mabaka ao ka fase ga ona, le tsela yeo ka yona di swanetsego go 
diriswa le goba go bontShwa, le kganetso ya go di diri5a goba go di bontSha; 

(c) direkhoto tse di swanetsego go swarwa ke hotele ye e ngWadisitSwego, lefelo le 
Ia dikhonferense, restorante, morulaganyamaeto, mohlahlamaeto, 
morwalabasepedi, lefelo le lengwe Ia madulo le setlabelo sa baeti.; 

(d) dinyakwa tSa batho bao ba thwetswego goba ba swaraganego le intasteri ya gore 
ba tSee dithuto tse dingwe tSa tlhahlo goba thutantSho, goba ba be le boithutelo 

bjo itsego bjo bo ka amogelwago ke Bolaodi. · 

(3) Ka taolo ya karolwana (1) le (2), Mokhuduthamaga!M:MEC aka hlama melawana ye 
mengwe yeo a bonago e nyakega go fihlelela ditebanyo t8a Molao wokhwi. 

(4) Melawana ye e dirilwego go ya ka dipeelano t8a dikarolwana (1), (2) le (3) e ka 
beakanyetSa dikotlo mabapi le tlolo ya yona. 

( 5) Mokhuduthamaga o swanetse go phatlalatSa Melawana ye ka Kuranteng ya Mmuso ya 
· .U: Profense. 

Thaetlelekopana le Tshomiso 

42.- : Molao wo o bit5waMolao wa Gautengwa Boeti wa /Gauteng Tourism Act, 1998 gomme 
o swanet5e go thoma go soma mo t5atsikgweding leo le beilwego ke Tonakgolo ka 
kgoeletro ka goKuranta yaMmmuso ya Profense. 
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GAUTENG TOERISME WET, 1998 Wet No. 18, 1998 
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Wet No. 18,1998 GAUTENG TOERISME WET, 1998 
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